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Montage- und Gebrauchsanleitung
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie haben eine hochwertige Leuchte aus unserem Hause erworben. Bitte beachten Sie die folgende
Anleitung:

Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung verursacht werden, erlischt die
Gewadhrleistung. Fir Folgeschaden, die daraus resultieren, Ubernehmen wir keine Haftung. Diese
Anleitung ist vor der Montage bzw. Aufstellung der Leuchte genauestens durchzulesen.

Bei jeglichen Arbeiten oder bei Beschadigungen an der Leuchte ist der Strom abzuschalten und vor
wiedereinschalten zu sichern. Bei Leuchten mit Netzstecker, ist dieser, durch das herausziehen aus
der Steckdose, vom Stromnetz zu trennen. Beachten Sie die jeweiligen Vorschriften und Normen lhres
Landes. Sollten Unklarheiten bestehen, ziehen Sie eine Elektrofachkraft zu Rate.

Die Leuchte ist ihrer Bauart entsprechend nur in Wohnraume zu installieren bzw. aufzustellen und
nicht in Feuchtraume, soweit dies nicht durch eine besondere Kennzeichnung zulassig ist.

Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Plastiktiiten, Styroporteile etc. kénnen fir
Kinder zu einem geféhrlichen Spielzeug werden.

Bevor Sie mit der Installation beginnen, stellen Sie bitte sicher, dass der Elektroanschluss
spannungsfrei ist. Schalten Sie hierzu die entsprechende Sicherung ab. Stellen Sie sicher, dass nicht
durch eine andere Person die Sicherung wieder eingeschaltet wird, solange nicht alle Installations-
und Montagearbeiten an der Leuchte beendet sind und die Leuchte vollstandig betriebsbereit ist.

Zum Anbringen der Leuchte, verwenden Sie fir den Untergrund (Befestigungsflache) geeignetes
Montagematerial. Das Montagematerial (Dibel, Schrauben etc.) ist im Allgemeinen nicht im
Lieferumfang enthalten. Besorgen Sie sich bitte tber den Fachhandel, dass fir den Untergrund
geeignete Montagematerial. Sollte Montagematerial enthalten sein, prifen Sie bitte, ob es fir Ihren
Untergrund geeignet ist. Achten Sie darauf, dass eventuell im Befestigungsbereich verlegte Leitungen
nicht beschadigt werden.

Der Elektroanschluss der Leuchte sollte von einer Elektrofachkraft durchgefuhrt werden. Die
Anschlussleitung der Hausinstallation wird mit dem hausseitigen Netzanschluss der Leuchte
verbunden. Befindet sich die Listerklemme in einem Kunststoffanschlusskasten so ist darauf zu
achten, dass dieser, nach erfolgtem Elektroanschluss, wieder ordnungsgemal verschlossen wird. Ist
eine Lusterklemme beigelegt, so ist auch die Anschlussleitung der Leuchtenseite mit der
Listerklemme zu verbinden. Sollten sich bei den Leuchten mit montierter Listerklemme, Leitungen
auf dem Netzanschluss der Hausseite befinden, so entfernen Sie diese bitte, bevor Sie die Leitung der
Hausinstallation befestigen. Diese Leitungen wurden nur zu Prifzwecken der Leuchte installiert und
werden nicht mehr benétigt. Beachten Sie, zum Elektroanschluss und Montage der Leuchte, die
Abbildungen dieser Gebrauchsanweisung.



Sicherheitshinweise / Lampenwechsel

e Teile der Leuchte werden im Betrieb sehr heifd (Verbrennungsgefahr). Beriihren Sie im Betrieb auf
keinem Fall das Leuchtmittel oder vom Leuchtmittel umgebende Teile (z. B. Glas oder Reflektor).
Lassen Sie diese Teile erst ausreichend abkihlen, bevor Sie Einstellungen, Reinigung oder einen
Leuchtmittelwechsel durchfihren.

e Betreiben Sie die Leuchte niemals mit einem nicht geeigneten Leuchtmittel oder einem
Leuchtmittel héherer Leistung (max. ... W — Angabe) als auf dem Leuchtmitteletikett der Leuchte
angegeben ist.

e |st die Leuchte mit einem Halogenleuchtmittel bestiickt, so blicken Sie niemals direkt in das
Halogenlicht. Halogenleuchtmittel durfen nicht mit bloRen Fingern beriihrt werden. Zum Wechseln
der Halogenleuchtmittel sollte ein weiches, fettfreies Tuch benutzt werden.

Auf der Leuchte, im Leuchtenanschlu3raum so wie der Montageanleitung finden Sie unterschiedliche
Symbole. Die Bedeutung dieser Symbole wird im weiteren Verlauf dieser Anleitung beschrieben. Die
folgenden Anweisungen missen zwingend befolgt werden.

e Die mit dem ;; — Zeichen gekennzeichneten Leuchten, sind fur die Montage auf normal
entflammbaren Befestigungsflachen geeignet. Leuchten ohne dieses Zeichen, diurfen nur auf nicht
brennbaren Materialien montiert werden.

e Als Ersatz durfen nur Leuchtmittel mit diesem Symbol verwendet werden: : /_
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e Ein defektes Schutzglas muss umgehend @ 7

erneuert werden. Betreiben Sie die Leuchte

niemals mit defektem oder fehlendem Schutzglas. @

Cébj

e Die Leuchte darf nur in ausreichendem Sicherheitsabstand

zu beleuchteten Gegenstanden betrieben werden. Beachten _—m

Sie die Abstandsangabe auf der Leuchte. Beriicksichtigen Sie
dies bereits bei der Installation bzw. Aufstellung der Leuchte.

e Zur Vermeidung von Gefahrdungen, darf eine beschadigte dulRere
flexible Leitung (Netzzuleitung) dieser Leuchte, ausschlief3lich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkratft,
ausgetauscht werden.



o Die &ulere flexible Leitung (Netzzuleitung) dieser Leuchte kann
nicht ausgetauscht werden. Falls die Leitung beschadigt ist, muf3
die Leuchte verschrottet werden.

e Die beiden Leitungen L und N des Hausanschluf3es, miissen

zum Hitzeschutz mit den beiliegenden Schutzschlauchen
vollstandig Giberzogen werden.

¢ Verwenden Sie als Ersatzleuchtmittel ausschlieBlich Leuchtmittel
die keine ,cool beam* (d. h. keine Kaltlicht) Eigenschaft haben.
Leuchtmittel in der Ausfihrung ,cool beam” kdnnen die Leuchte
bzw. die Befestigungsflache Uberhitzen und beschadigen.
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Stromfiihrender- |  Neutral-Leiter Schutz-Leiter Schutzklasse | Schutzklasse Il | Schutzklasse IlI F - Zeichen Einzuhaltender Symbol Symbol
Leiter (Phase) (blau) (gelb / griin) Leuchte mit Leuchte ohne Leuchte fir geeignet fiir Mindestabstand Netzanschluf Netzanschluf
(schwarz oder Schutzleiter Schutzleiter Schutz- normal zu beleuchteten Hausseite Leuchtenseite
braun) kleinspannung entflammbare Gegensténden
Schutzleiter- Schutzklasse II- (SELV) Befestigungs- (siehe Hinweis)
Symbol Symbol Schutzklasse IlI- flachen
Symbol (siehe Hinweis)

Pflegehinweis

Reinigen Sie die Leuchten nur im ausgeschalteten und abgekihlten Zustand. Vermeiden Sie dabei,
dass Feuchtigkeit in AnschluBrdume oder an stromfiihrende Teile gelangt. Verwenden Sie zur
Reinigung nur ein feuchtes Tuch. Sollten Sie Reinigungsmittel verwenden, prifen Sie diese an
an nicht sichtbaren Stellen.
Reinigungsmittel verwendet werden, da die Leuchte beschadigt werden kénnte (z. B. Fleckenbildung).
Lassen Sie die Leuchte nach der Reinigung vollig abtrocknen, bevor Sie diese wieder in Betrieb
nehmen.

verdeckten oder

Es dirfen keine scharfen oder

scheuernde




Instructions for assembly and use
Dear Customer

You have acquired a high quality lamp from our house. Please pay attention to the following
instructions:

The guarantee expires in the event of damage caused by disregard of these instructions. We take over
no liability for subsequent damages resulting from this. These instructions are to be read thoroughly
prior to the assembly or erection of the lamp.

During work on the lamp or in the event of damage to the lamp the power supply must be switched off
and must be secured before again being switched on. Lamps which have a mains plug must be
disconnected from the electric network by pulling the plug from the socket. Please consider the
respective regulations and standards of your country. Should uncertainties continue to exist, consult a
qualified electrician.

In correspondence with it's structural shape the lamp may only be installed or erected in living rooms
and not in damp rooms, as long as this is not permitted by a particular indication.

Do not leave packaging material lying around. Store or dispose of it in a proper manner. In the hands
of children, plastic bags, polystyrene etc. can be dangerous if used as toys.

Before you begin with the installation please secure that the electric connection is free of voltage. For
this purpose switch off the corresponding fuse. Ensure that the fuse is not reactivated by another
person, as long as the installation and assembly work is not complete and the lamp is not entirely
operable.

When attaching the lamp, use fixings which are suitable for the fixing surface. The fixings (dowels,
screws etc.) are generally not included in the scope of delivery and should be purchased from a
suitable supplier. If fixings are included, please ensure that they are suitable for the fixing surface.
Ensure that any cables or pipes running under the fixing area are not damaged.

The electric connection of the lamp should be carried out by a qualified electrician. The connecting line
of the interior installation is connected to the network connection of the lamp on the house side. If the
biscuit connector is situated in a synthetic connector box, it is to be considered that this is again
properly closed after the electric connection has been made. If a biscuit connector is enclosed then the
connection wire of the lamp side must also be connected to the biscuit connector. Should the lamps
which have biscuit connectors attached to them have wires on the network connection of the house
side, then please remove these before you secure the wire of the interior installation. These wires
were installed for the purpose of examining the lamp and are no longer required. For the electric
connection and the assembly of the lamp please pay attention to the diagrams given in these
instructions.



Safety advice / change of lamp

e Parts of the lamp grow very hot during use (danger of burning). Do on no occasion touch the light
bulb or parts surrounded by the light bulb (for example glass or reflector) whilst in use. Let these
parts cool down sufficiently first before you carry out adjustments, clean, or change the bulb.

e Never use the lamp with an inappropriate light bulb or with a bulb which has a higher capacity
(maximum ... W- specification) than that which is stated on the label of the bulb.

o If the lamp is equipped with a halogen light bulb, never look directly into the halogen light. Halogen
light bulbs must not be touched with bare fingers. A soft, grease-free cloth should be used to
change the halogen bulb.

You will see different symbols on the lamp, in the outlet box with the terminals and in the assembly

instructions. The meaning of these symbols is described below in these instructions. You must comply
with the following instructions.

e The lamps marked with an ;; -sign are suitable for assembly on normal inflammable securing
surfaces. Lamps without this sign are not allowed to be assembled on combustible materials.

e Only light bulbs with this symbol may be used as a substitute: @
/75N
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e The lamp may only be used within a sufficient safety distance
- —-m

e A faulty protection glass must be renewed
immediately. Never use the lamp with faulty
or missing protection glass.

|
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from illuminated objects. Pay attention to the safety distance
specification on the lamp. Please consider this during the
installation or erection of the lamp.

e To avoid danger a damaged external flexible cable (power supply)
for this lamp may only be replaced by the manufacturer,
its service representatives or a suitably qualified electrician.



e The external flexible cable (power supply) for this lamp cannot
be replaced. If the cable is damaged, the lamp must be
scrapped.

e Cover the two conductors L and N for the service connection
completely with the enclosed flexible tubes to protect them from heat.

e The replacement illuminant must not have cool beam properties.
Cool beam illuminants can overheat and damage the lamp or seat.
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Live wire Zero wire Earth wire Protection Protection Protection F-sign Minimum safety Network Network
(phase) (blue) (yellow/green) class | class Il class Il Suitable for distance to connection connection
(black or brown) Lamp without Lamp for normal illuminated symbol house symbol lamp
Lamp with Earth wire protective low inflammable objects which is side side
earth wire voltage (SELV) securing to be maintained
Protection Protection surfaces (refer (refer to
class Il symbol | class Il symbol | to specification) specification)

Instructions for care

Switch the lamp off and wait until it cools down before cleaning it. Make sure that moisture cannot
penetrate the terminal boxes or contact live parts. Use only a damp cloth to clean the lamp. If you use
a cleaner, check it beforehand on parts that are concealed or not visible. Never use aggressive or
abrasive cleaners because these may damage the lamp (e.g. specking). Leave the lamp top dry

thoroughly after cleaning before switching it on again.




INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET D’UTILISATION

Cheére cliente, cher client,

Vous avez fait I'acquisition d’'une lampe de haute qualité de notre Maison. Veuillez respecter les
instructions suivantes :

En cas de dommages dus au non-respect de ces instructions, la garantie expirera. Nous ne portons
aucune responsabilité pour les dommages consécutifs pouvant en résulter. Ces instructions doivent
étre lues trés attentivement avant le montage ou la pose de la lampe.

L’alimentation en courant doit étre interrompue lors de tous travaux sur la lampe ou en cas de
dommages et étre sécurisée lors de la remise sur circuit électrique.

Pour ce qui concerne les lampes munies d’'une fiche de secteur, celle-ci doit étre déconnectée du
réseau d'alimentation en retirant la fiche de la prise. Veuillez respecter les réglementations et normes
respectivement valides dans votre pays. Si des incertitudes subsistaient, veuillez demander I'avis d’'un
spécialiste en électricité.

Conformément & sa construction, la lampe ne peut étre installée ou posée que dans des piéces
d’habitation et non dans des locaux humides a moins d’une autorisation indiquée par un sigle spécial.

Ne laissez pas trainer le matériel d’emballage. Les sacs de plastique et les éléments en polystirene
etc. peuvent présenter un danger pour les enfants qui joueraient avec.

Avant de procéder a l'installation, assurez-vous que le raccordement au secteur est hors tension. Pour
cela déconnectez le fusible de sécurité correspondant. Assurez-vous que personne ne remette le
fusible de sécurité en place tant que les travaux de montage et d’installation ne sont pas terminés et
gue le lampe ne soit complétement en état de fonctionner.

Pour monter le luminaire, employer du matériel de fixation convenant au support (surface de fixation).
En regle générale, le matériel de montage (chevilles, vis etc.) ne fait pas partie de la fourniture.
Procurez-vous le matériel de montage convenant au support dans le commerce spécialisé. Si le
matériel de montage fait partie de la fourniture, assurez-vous qu’il convient bien pour votre support.
Prenez toutes les mesures nécessaires pour ne pas endommager les cables posés dans la zone de
fixation.

Le raccordement au secteur de la lampe doit étre réalisé par un spécialiste en électricité. Le cable de
raccordement de l'installation électrique domestique est relié au branchement sur secteur de la lampe.
Si la borne du lustre se trouve dans un boitier de raccordement synthétique, il faut veiller a ce qui
celui-ci soit correctement refermé aprés avoir réussi a établir la connexion électrique. Si une borne de
lustre est jointe, il faut également relier le raccordement de la lampe avec la borne du lustre. Si des
raccordements au secteur se trouvaient sur les lampes avec des bornes de lustre montées au
branchement sur secteur, veuillez les enlever avant que vous ne fixiez la connexion de I'installation
domestique. Ces circuits n'ont été installés que dans un but de vérification de la lampe et ne sont plus
nécessaires. Veuillez prendre en considération les illustrations de ce mode d’emploi pour le
raccordement électrique et le montage des lampes.



Remarques relatives a la sécurité / remplacement de 'ampoule

e Certaines pieces de la lampe deviennent trés chaudes pendant le fonctionnement (risque de
bralure). Ne touchez en aucun cas a I'ampoule fluorescente ou aux piéces avoisinantes pendant
le fonctionnement (par exemple le verre ou le réflecteur). Laissez d’abord suffisamment refroidir
les pieces avant de réaliser les réglages, le nettoyage ou le remplacement de I'ampoule
fluorescente.

e Ne faites jamais fonctionner la lampe avec une ampoule inadaptée ou une ampoule d'une
puissance plus élevée (indication ... W maximum) que celle indiquée sur I'étiquette de I'ampoule.

e Silalampe est équipée d’'une ampoule halogene, ne regardez jamais directement sa lumiére. Les
ampoules halogeénes ne peuvent jamais étre saisies & mains nues. Pour remplacer les ampoules
halogenes, utilisez un chiffon doux, propre.

Vous trouverez différents symboles dans I'espace de raccordement de la lampe ainsi que dans
I'instruction de montage. La signification de ces symboles est indiquée au cours de cette instruction.
Les instructions suivantes doivent étre absolument respectées.

e Les lampes portant le sigle ;; - sont adaptées a un montage sur des surfaces de fixation
normalement inflammables. Les lampes ne portant pas ce sigle ne peuvent étre montées que sur
des matériaux ininflammables.

e Seules les ampoules portant ce symbole peuvent étre utilisées : @
/75N
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e Lalampe ne peut étre utilisée qu’a une distance de sécurité
——-m

e Un verre de protection défectueux doit étre
immédiatement remplacé. N'utilisez jamais
la lampe avec un verre de protection
défectueux ou manquant.

|
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suffisante avec les objets a éclairer. Veillez aux indications
de distance de la lampe. Veuillez en tenir compte déja
lors de I’installation ou du placement de la lampe.

e Pour éviter tout risque, une conduite externe souple endommagée de
cette lampe (ligne du secteur) peut étre remplacée exclusivement par le
fabricant, son représentant ou un professionnel équivalent.



e La conduite extérieure flexible (ligne du secteur) de cette lampe ne peut

pas étre remplacée. Si la conduite est endommagée, la lampe doit

étre éliminée.

e Les deux conduites L et N du raccordement privé doivent étre
intégralement recouvertes des tubes de protection contre la chaleur
ci-joints.

o Utilisez exclusivement des ampoules qui n'ont pas de
caractéristique cool-beam (c.-a-d. de lumiére « froide »)
en tant qu’ampoules de remplacement. Les ampoules

du modele cool-beam peuvent surchauffer et endommager

les lampes resp. les surfaces de fixation.
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conducteur conducteur conducteur de classe de classe de classe de Sigle F Distance symbole du symbole du
d'électricité neutre protection protection | protection |1 protection Il Adapté pour les minimum a raccordement au | raccordement au
(courant phasé) (bleu) (jaunelvert) lampe avec un lampe sans lampe pour la surfaces de respecter avec | réseau ducoté | réseau du coté
(noir ou brun) conducteur de conducteur de protection de fixation les objets a de la maison de la lampe
protection protection basse pression normalement éclairer (voir
symbole du symbole de (SELV) symbole | inflammables remarque)
conducteur de classe de de classe de (voir les
protection protection Il protection Il instructions)

Conseil d’entretien

Nettoyez la lampe que lorsqu’elle est éteinte et refroidie. Veillez a ne pas faire pénétrer d’humidité
dans l'espace de raccordement ou sur les piéces conductrices de courant. N'utilisez qu'un linge
humide pour le nettoyage. Si vous utilisez un produit nettoyant, essayez celui-ci préalablement a un
endroit caché ou invisible. Ne pas employer de détergent agressif ou abrasif qui pourrait endommager
la lampe (par exemple formation de taches). Aprés le nettoyage, laissez sécher complétement la
lampe avant de la remettre en service.
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Odnyieg XpRoNg Kal EYKATACTAONG
ACI6TIUN TTEAGTIOOq, agIoTIPE TTEAATN,

ammd Tov 0iKOo pag ayopdoarte pia AGUTTa UWNANG TTOIOTNTAG. 20G TTOPAKAAOUME va TTIPOCECETE TIG
akOAoubeg odnyieg:

2¢ mepimmtwaon BAaBwv, TTou TTpokalolvTal Adyw TNG PN €QAPUOYNG QUTWY Twv odnyiwy, N £yyunon
Tavel va 1oxoel. MNa petémema BAABRES, Tou TTpokaAouvTal €K TOUTOU, Ogv avaAauBAvouus Kauuia
eubuvn. O1 TTapouceg odnyieg TPETTEl va diaBacTouv akpIBWS TIPIV TNV CuvapuoAdynon Kai
gyKATAOTAON TNG AQUTTOG.

Mpiv amd K&Be epyacia n oe TTepiTTTwon BAaABwWyY oTnNV AGUTTA TTPETTEI VA KAEIVETE TO peUa Kal va
TTaipvete OAa Ta PETpa ao@aAgiag, Otav 1o favavoiyete. Otav epydleoTe Pe AGUTTEG TTOU £XOUV
PEUUOTOAATITN, TIPETTEl TTPONYOUMEVWG va ByAalete TOV PEUPATOAATITN Qo Tnv JTIPIfa. 204G
TTAPAKAAOUHPE VO TTPOCECETE TIG EKACTOTE TIPOdIAYPAPEG KAl TOug TUTTOUG TG Xwpag oag. Edv
UTTAPXOUV aCAPEIEG CUUPBOUAEUTEITE KATTOIOV EIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

H Adutra mrpoopileTal GUP@WVA PE TOV TPOTTO KATAOKEUNG TNG JOVO YIa XWPoug SIaUOVAS Kal Xl yia
uypoUG XWPOUG, £QOCOV aUTO BEV aVAPEPETAI WG ETTITPETTTO UE KATTOIA IDIQITEPA XOPOAKTNPIOTIKA.

Mnv a@Avete To UNKO Ouokeuaoiag atrpdoekTa oTo €06a@0G. MAAOTIKEG OAKKOUAEG, KOPMATIA aTTd
@eMICOA K.a. UTTOPOUV va yivouv TTIKUVSIVA TTaixvidla yia Ta TTaidid.

MpoToU va apxioeTe he TNV £yKATtAoTOON, £EA0QAAEIOTE TTPWTA, OTI N NAEKTPIKI TUVOEDN €ival XWwpig
pevpa. KarteBaoTte Tnv avrioTtoixn aoc@dAeia. EEaogaAegiote 6T katd Tnv didpkeia Tou  Ba
OUVOPUOAOYEITE KAl EYKATAOTEITE TNV AAUTTa Kavéva GAAo atouo Ogv Ba aveBdoel TTAAI TNV ac@dAcla,
MEXPIG OTOU N AGUTTa BpioKeTal £TOIUN Yia AEIToupyia.

Ma v TommoBéTnon TNG AAGUTTAG xpenolyoTtroieioTe yid Tnv Bacn (em@dveia oTabepotroinong) To
KATdAANAO UAIKG ouvapuoAdynong. To UAIKO cuvapuoAdynong (TTepoioTpe@ouevog Teipog, PBideg
K.ATT.) O€V TTPOCQPEPETAI KAVOVIKA OTO TTEPIEXONEVO TTAPASOONG. 2AG TTAPAKAAOUUE va TTPoPNBeuTEITE
TO KATGAANAO UAIKG cuvappoAdynong yid Tnv Bdaon ammo Ta €18IKE KATAOTANATA. TRV TTEPITITWAN TTOU
TO UAIKG ouvapuoASYNONG TTPOCREPETAI OTO TTEPIEXOUEVO, OOG TTAPOKAAOUUE VA TTPOCEEETE, av gival TO
KatdAAnAo yid T Bdon oag. MNpooéEete va pnv TTPOOKOAECET (NMIEG O TUXOV aywyoug TTou givail
EYKATOOTNKEVOI GTOV XWPO oTaBEPOTTOINONG.

H nAexTpikr) olvdeon Tng Aautrag Ba £mpeTre va TTpayuaTtoTroinBei atrd évav €101kd nAekTpoAdyo. To
0IKIOKO OikTUO Ba ouvdebei pe To dikTUO TNG AduTTag. EAv 01 akpodékTeg BpiokovTal ae éva OUVBOETIKO
KOUTI NAEKTPIKAG aUvdeang, TOTE TTPETTEl va D0BEi TTPOC oY), OUTWGS WOTE TO KOUTI VO KAEIOTEI KAVOVIKA
META TNV NAEKTPIKI) aUvdean. EGv o akpodékTng BpiokeTal padli ota UAIKE, TOTE TTPETTEN KAl TO OIKTUO TNG
AapTTag va ouvdebei pe Tov akpodéKTn. Edv oTIg AduTTeG pE ouvdedeévo aKPODEKTN BpicKovTal Kal
KOAWDIA 0TO NAEKTPIKO BiKTUO TOU OTTITIOU, TOTE 0OG TTAPAKAAOUNE VA TO ATTOUAKPUVETE, TTPOTOU va Ta
OTOBEPOTIOINCETE OTNV OIKIOKA €yKaTdoTaon. Ta KaAwdia autd eykartaoTABnkav otnv AGuTTa Povo yia
OOKIJOOTIKOUG AGYOUG Kal dev gival yia Kappia dAAn xprion. Npocégete KaTd TNV NAEKTPIKA aUvdEDN Kal
ouvapuoAdynon TNG AQUTTAG TNV OTTEIKOVIOT QUTWY TWV 0dNYIWV.



Odnyieg aopaAeiag / ANayh AduTtTag

e Tunuata Tng Adutrag {eoTtaivovtal TTOAU Katd Tnv Aegiroupyia Tng (kivduvog eykauduatog). Mnv
OKOUUTTATE O€ KAPWia TTEPITITWON TOV AQUTTITAPA N Ta TUAKATA yUpw atrd Tov AAUTITAPA (TT.X. YUGAI
n avakAaoTipa), 600 PpiokeTal o€ Acitoupyia. AQAOTE QUTA Ta TUAUATA TTPWTA VA KPUWOOUV
TTpoTOU va Ta pUBUICETE, va Ta KaBapioeTe N va Ta AAAGEETE.

e Mnv Bacete Tnv AduTtra moTé O€ Asitoupyia e €vav akaTAAANAO AauTTTpa n évav AQUTITpa WE
upnAoTepn amdédoon (max ... W — TTAnpo@opia) atmmd auTrjv TTOU OaVOQEPETAl OTNV ETIKETA TOU
AauTrTipa.

e Edv n Aaptra €xel éva ahoydvo AQuTTTRApa PNV KOITAZETE TTOTE KOTEUBEIQV OTO aAOyOvo Qwg. Agv
EMTPETTETAI VA OKOUUTTATE TOUG aAoyovoug AAPTITAPES pe yupvda ddxTuAa. MNa Tnv aAAayr Twv
aAoyOvwyv PEOWV TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITE éva HaAaKS TTavi Xwpig AiTrn).

Emavw otnv Adutma Kal JAAICTTO OTOV XWPO QWTIOPoU Kabwg Kal OTIG odnyieg ouvapuoAdynong
Bpiokovtal didgopa cUPPBoAa. H onuacia autwv Twv cupBOAwv Ba TTEpIypagei TNV CUVEXEIA AUTWY
TwV 0dnyIwv. O1 akOAouBeg 0dnyieg TTPETTEI ATTAPAITNTA VA EQAPUOTTOUV.

e O1 ANpTTEG TTOU QEPOUV TO XAPOKTNPIOTIKO ;; , €ival KaTd TNV ouvappoAdynon KAatdAAnAeg yia
EMPAVEIEG OTABEPOTTOINONG TTOU avABouv QWTIG UTTO KOVOVIKEG OUVONAKeS. AQUTTEG TTou Oev
PEPOUV QUTO TO XAPOAKTNPIOTIKO, UTTOPOUV Va £yKATACOTABOUV POVO £TTAVW O€ UMIKA TTOU OEV KaiVE.

e XAV QVTOAAOKTIKG PTTOPOUV va XPNOINOTToINBoUV JOVo AAUTITHPES 2‘6/_
ME auTtd To aUUBOAO: 7~\
1

-
Vi
e ‘Eva TpooTateuTikd yuahi pe BAGRN TTpéTTel va @ 7
aAAaxTei apéowg. Mnv Badete Tnv AGuTTa TTOTE
ot AsIToupyia pe XaAAoPEVO N XWPIG TIPOCTATEUTIKO @
YUQAI. @ @ .
<>
o H AduTra TTpETTEl Va €XEI APKETH ATTOGTACH ATTO TO QWTICOUEVO
avTIKEipeEVo, OTav BpiokeTal o€ Acitoupyia. MNpoaéfTe Ta aTOIXEIQ
améoTaoNG ETAVW 0TV AduTTa. AGBETE TO BN UTIOWN KATA TNV = —-m
ouvapuoAdyNnon Kail eykatdotaon TG AGUTTaG.

e [1a Tnv atro@uyn KIvOUVWYV dev ETITPETTETAI VA aAAaXOEi Evag eEWTEPIKOG
€UKOQUTITOG aywyog (aywyodg SIKTUOU) auTthg TNG AGUTTAG TTOU TTAPOUCIACEl
BAGBN, TTapd POvo atrd TOV KATAOKEUAOTH, TOV AQVTITTPOCWTTO TTAPOXIG UTTNPETIW
aTTd TTAPOUOIO EEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.



o O €CwTePIKOG EUKAUTITOG AYWYOGS (aywydg SIKTUOU) auTAG TNG AduTTag
Oev utropei va aAAaxBei. ZTnv TTepitTrTwaon BAGBNG Tou aywyou, TTPETTE

N AGQUTTa va KATOOTPAPEI.

e O1dU0 aywyoi L kal N TnG OIKIAKNG NAEKTPIKAG OUVOEDNG, TTPETTEI
va KOAU@BOUV TTANPWG PE TOUG TTAPAKEIUEVOUG CWAARVEG YIa va
TTPOCTATEUTOUV ATTO TN {EOTN.

e XpnOIYOTTOIEITE AV EQEDPIKOUG AAUTITHPES ATTOKAEIOTIKA
AOUTTTHPEG XWPIG TO XOPOKTNPIOTIKA ,,cool beam” (6xI
WuypoU ewTag). O1 AapTrTipeg Bepaidv ,.cool beam”
MTTOPEI Va utTEPBEpUdAVOUY Kal va gpBeipouv TN AduTTa

Kal ToO onueio oTepéwong.
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HAekTpopopog Oudttepog MpoaTareutikdg Khdon Khdon Khaon Ynueio F EAdyiomn TUupoAo YUppoho
aywydg (eaon) | aywydg (UTTAE) aywyog TpoaTaciag | mpoaTaagiag Il mpoataciag Il Ikavo yia améotacn mou | olvdeong peTo | a0vAEONG e TO
(HaOpog N KaPE) (kiTpIvog/ AauTa e Aauma xwpig Napma yia ETTIPAVEIEG TIPETIEN VO NAEKTPIKS OiKTUO | NAEKTPIKG BiKTUO
TPACIVOG) TIPOCTATEUTIKG | TTPOCTATEUTIKG TpoaTacia €yKaTaoTaAONG KpaTnBei oTal TOU OTTITIOU NG Adpmag
aywyd ZopBoro | aywyd Zuupoho MIKPAG TAIONG TIou gival QWTIZOpEVT
TIpoOTaTEUTIKOU | TrpooTaTEUTIKAG | (SELV) Z0uBoho | mraipvouv uwrid | avikeipeva (ide
aywyou kAGong Il TIPOCTATEUTIKAG | UTIO KAVOVIKEG odnyieg)
khdang Il ouvBrkeg (ide
odnyieg)
Odnyieg @povTidag

KaBapicete TIg AduTTeg Jovo oTav dev BpiokovTal og AsIToupyia Kai gival KPUeG. ATTOQEUYETE va QTACEI
uypacoia OTOUG XWPOUG CUVOECNG n OTa TUAUATA TTOU TrEPVAEl peUpa. XPnOIYOTTOIEITE yId TO
KaBdpiopa pévo éva eAa@pd Bpeydévo TTavi. ZTNV TTEPITITWON TTOU XPNOCIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO,
eAEyETE TO 0 KOAuPpEva onueia. Agv emTPETTETAI va XPNOIMOTTOINBOUV duvaTa OTTOPPUTTAVTIKA N
TETOIQ TTOU TTPOKAAOUV TPIRN, OI6TI ptTopei va TaBel BAGRN N Adumra (T1.X. OXNUATIONOG AEKESWV).
A@AoTe TNV AduTTa va oTeyvwaoel TTARpwWGS JETA To KaBdpioua, Trpiv TNV EavaBAaAeTe o€ AsiToupyia.



Istruzione per il montaggio e l'uso
Gentile Cliente,

Lei ha acquistato una lampada di gran pregio dalla ns. produzione. La preghiamo di seguire queste
istruzioni:

In caso di danni causati dalla mancata osservanza di queste istruzioni la garanzia verra a decadere.
Non ci assumiamo inoltre nessuna responsabilita per danni indiretti causati dalla non osservanza di
queste istruzioni. Leggere attentamente queste istruzioni prima del montaggio, rispettivamente del
posizionamento della lampada.

Per ogni manipolazione della lampada ed in caso di danni disinserire la presa di corrente e prendere
le opportune precauzioni prima di riaccendere. Se la lampada ha una spina, staccare la spina dalla
presa di corrente, in modo da separare la lampada dalla rete elettrica. Badare alle rispettive
prescrizioni e norme del paese. In caso di dubbio consultare uno specialista.

La lampada & costruita per essere installata nelle abitazioni rispettivamente appoggiata in singoli vani
purché non umidi a meno che non espressamente consentito tramite una speciale indicazione.

Non lasciate il materiale da imballo incustodito. Sacchetti di plastica, blocchi di polistirolo ecc. possono
diventare per i bambini un pericoloso giocattolo.

Prima dell'installazione assicurarsi che il collegamento elettrico sia senza tensione. Disinnescare |l
fusibile corrispondente. Assicurarsi che il fusibile non venga reinserito da un'altra persona prima che
non siano stati terminati tutti i lavori di montaggio ed installazione della lampada e la lampada sia
pronta per il funzionamento.

Per applicare la lampada utilizzate per la base (superficie di fissaggio) del materiale di montaggio
adeguato. Il materiale di montaggio (tasselli, viti, ecc.) non & generalmente compreso nel volume di
consegna. Siete pregati di procurarvi presso negozi specializzati il materiale di montaggio adatto per
la base. Nel caso il materiale di montaggio fosse invece compreso nella fornitura, accertatevi che esso
sia adatto per la base. Assicuratevi inoltre che i conduttori installati nella zona di fissaggio non
vengano danneggiati.

L attacco elettrico della lampada dovrebbe essere eseguito da uno specialista. Il cavo di connessione
va collegato con [l'alimentazione elettrica a muro. Se il terminale del lampadario si trova in una
cassetta di raccordo di plastica badare che questa cassetta venga perfettamente chiusa dopo
I'esecuzione dell’attacco elettrico. Se nella fornitura € incluso un terminale, anche I'alimentazione
attacco alla lampada deve essere collegata. Eventuali cavi che si trovano sull’alimentazione a muro di
una lampada con il terminale montato devono essere tolti prima del collegamento con I'impianto
centrale. Questi cavi sono stati installati allo scopo di testare la lampada & non servono piu. Per
["attacco elettrico ed il montaggio della lampada seguire le immagini di questa istruzione.



Indicazioni per la sicurezza / cambio della lampadina

e Alcune parti della lampada si riscaldano molto durante il funzionamento (pericolo di ustioni). In
nessun caso toccare la lampadina o parti attorno alla lampadina (per esempio il vetro o il riflettore)
durante il funzionamento. Lasciar raffreddare queste parti in modo sufficiente prima di regolare,
pulire o cambiare le lampadine.

¢ Non usare mai una lampadina non adatta o una lampadina con una potenza piu alta (indicazione:
mass. ... W) di quella indicata sull’etichetta della lampada stessa.

e Nel caso la lampada disponga di una lampadina alogena, si raccomanda di non fissare
direttamente la fonte di luce. Lampadine alogene non devono essere toccate con le dita. Per il
cambio di una lampadina alogena va usato un panno morbido e senza grasso.

Sulla lampada, nell'area dove si trova I'allacciamento elettrico della stessa, cosi come nelle istruzioni
di montaggio, troverete diversi segnali con simboli. Il significato di questi simboli viene descritto nel
proseguimento di questo manualetto di istruzioni. Le seguenti indicazioni devono essere
obbligatoriamente rispettate.

e Lampade marcate con il simbolo ;; sono adatte per il montaggio su superfici normalmente
inflammabili. Lampade senza questo simbolo devono essere montate solo su materiali non

infammabili.
e Come ricambio devono essere usate solo lampadine con questo simbolo: @
/75N
Vi
e Un vetro di protezione difettoso deve essere @ 7
Cambiato immediatamente. Mai far funzionare
la lampada con un vetro di protezione difettoso
o senza vetro di protezione. @ @
<>
e Lalampada deve essere messa in funzione a debita
distanza da altri oggetti luminosi. Osservare le indicazioni —_—m

sulla distanza di sicurezza poste sulla lampada stessa. Le
indicazioni devono essere seguite gia in fase di installazione
rispettivamente di posizionamento della lampada.

e Per evitare situazioni di pericolo, se il conduttore flessibile esterno della lampada
(linea di alimentazione dalla rete) si dovesse danneggiare, fatelo sostituire
esclusivamente da tecnici inviati dal costruttore o dal suo servizio di assistenza
o da personale esperto e qualificato.



e |l conduttore flessibile esterno di questa lampada (linea di alimentazione dalla
rete) non po’ venire sostituito. In caso esso fosse danneggiato la lampada
non €& piu utilizzabile e deve essere rottamata.

e | due conduttori L e N dell'allacciamento domestico, ai fini della

protezione contro I'eccessivo calore, devono essere rivestiti

completamente con i tubi flessibili di protezione forniti.

e Per la sostituzione delle lampadine, utilizzare esclusivamente

quelle che non presentano la caratteristica "cool beam"
(ovvero di luce fredda). Le lampadine del tipo "cool beam"

possono surriscaldare e danneggiare la lampada oppure la

superficie di fissaggio.
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conduttore di conduttore conduttore di categoria di categoria di categoria di simbolo F distanza minima simbolo per simbolo per
corrente (fase) neutro sicurezza sicurezza | sicurezza Il sicurezza lll adatto per da altri oggetti I"alimentazione | I'alimentazione
(neroo (blu) (giallo/verde) lampada con lampada senza | lampada perla superficie di luminosi (vedi amuro attacco lampada
marrone) conduttore di conduttore di protezione di montaggio indicazione)
sicurezza sicurezza tensione minima | normalmente
simbolo per il simbolo perla | (SELV) simbolo infiammabili
conduttore di categoria di per la categoria (vedi
sicurezza sicurezza Il di sicurezza Il indicazione)

Istruzioni per la cura

Prima di pulire le lampade accertatevi che esse non siano collegate alla corrente elettrica e che si
siano completamente raffreddate. Evitate che penetri dell’'umidita nelle aree vicine all’allacciamento
elettrico o su parti sotto corrente. Per la pulizia utilizzate solo un panno inumidito. Nel caso impiegaste
dei detergenti, effettuate prima una prova applicandoli su punti della lampada coperti 0 comungue non
in vista. Non utilizzate detergenti corrosivi o ruvidi, in quanto essi potrebbero danneggiare la lampada
(per es. si potrebbero formare delle macchie). Dopo la pulizia lasciate asciugare completamente la

lampada prima di metterla nuovamente in funzione.




Montiranje i uputstvo o naéinu upotrebe
Stovane stranke,
Vi ste od nase kuce dobili visoko kvalitetne svjetiljke. Molimo da pripazite na sljede¢a uputstva:

Stetu, koja se prouzrokuje kod nepridrZavanja ovog uputstva, gubi se garancija. Za posljedice koje iz
toga proizlaze, ne preuzimamo nikakvo jamstvo. Ovo uputstvo se mora procitati prije montiranja
odnosno postavljanja svjetiljke.

Kod svih radova ili kod oSte¢enja na svjetiljci treba najprije iskljuiti struju i osigurati prije ponovnog
koriStenja. Kod svijetiljke sa prikljuénom na utiénicu treba se izkljuditi iz uti€nice i odvojiti od elektricne
mreze. Pripazite na sve propise i norme VasSe drzave. Ako je neSto nejasno pozovite elektriCara zbog
savjeta.

Prema odgovarajuéem nacinu izrade svjetiljke se instaliraju odnosno postavljaju samo u stambene
prostorije a ne vlazne, ukoliko to nije dozvoljeno putem posebne oznake.

Nemojte ostavljati ambalaZzu od pakiranja bez nadzora. Plasti¢ne vrecice, komadi stiropora i sli¢no
mogu postati opasnom igrackom za dijecu.

Prije nego Sto pocnete sa instalacijom provjerite dali je elektro-prilju¢ak osloboden od napona.
Iskljucite ponajprije odgovarajuci osigurac. Provjerite da osigura¢ ponovno ne ukljuci druga osoba tako
dugo dok se ne zavrSe svi radovi montiranja i instaliranja svjetiljke i dok svijetilika ne bude potpuno
spremna za koristenje.

Kod priévrSéivanja svjetilike, za podlogu (povrSinu na koju se priévrS¢uje) primjenite odgovarajuci
materijal za montiranje. Materijal za montiranje (uévrsnice, vijci itd.), opéenito nije sadrzan kod
dostave. Za podlogu nabavite u trgovinama stru¢ne robe odgovarajuc¢i materijal za montiranje. Ako ste
kod dostave dobili materijal za montiranje provjerite da li on odgovara za Vasu podlogu. Pazite da u
podrucju pricvrsc¢ivanja ne oStetite postavljene vodove.

Elektriéni prikljucak svjetilike treba da bude sproveden od strane elektriara. Priklju¢ak voda kuéne
instalacije povezuje se sa ku¢nim priklju¢kom na mrezu svjetilike. Ako se na stropnoj svjetiljci nalaze
priévrséivaci u plastiénoj prikljuénoj kutiji, treba se pripaziti da se nakon sprovedenog elektri¢nog
priklju€ka ponovno pravilno zatvori. Ako je prilozen pri€vrSéiva¢ za stropnu svjetiliku onda se treba
svjetilka prema uputstvu sa pricvrS¢ivacem ucvrstiti. Ako se kod svjetiliki sa montiranim
pricvrSéivacem nalazi prikljucak na mrezu od strane kuée, molimo da ga otklonite prije nego pricvrstite
vod na kucnu instalaciju. Ovaj vod je instaliran samo u svrhu kontrole i nije viSe potreban. Pripazite na
slike ovoga uputstva kod elektricnog priklju¢ka i montiranja svjetiljke.



Sigurnosna uputstva / Zamjena Zarulja

e Djelovi svjetilike, ako je ukljuéena, su jako vruéi (opasnost od opeklina). U vremenu kada je
svjetiljka ukljuéena nikako ne smijete djelove svjetilike (npr. staklo ili reflektor) dodirnuti. Najprije
ostavite da se ti djelovi ohlade, prije nego sprovedete ¢iS¢enje ili zamjenu svijetiljki.

e Ne stavljajte na svjetijku nikakve Zarulje koje nisu prikladene ili Zarulje visokog napona
(maksimalno ... W- navedite) nego samo one koje su navedene na etiketi svjetiljke.

e Ako svjetilika sadrzi halogensko sredstvo, nikada nemojte gledati direktno u halogensko svijetlo.
Hologensko sredstvo se nikada ne smije diratie sa golim prstima. Za zamjenu halogenske Zarulje
treba da se koristi mekana, nemasna krpa.

Na svijetiljki, na prostoru za spajanje i priklju€ivanje svjetiljke, kao i na upustvu za montazu, pronaci ¢e
te razliite simbole i znakove. Znagenje tih simbola i znakova biti ¢e u narednom diielu opisano.
Sljede¢a upustva moraju obavezno da se slijede.

e Syjetiljke sa ;;— oznakom, su prikladne za montiranje na normalnoj zapaljivoj povrsini. Svjetiljke
bez ove oznake smije se montirati samo na nezapaljivim materijalima.

e Kao naknada smije se koristiti samo sredstvo sa ovim znakom: @
/75N

|

e Svjetiljke se smiju koristiti samo sa dovoljnom
sigurnosnom udaljenosti osvjetljenih predmeta.
Pripazite na podatak o udaljenosti svijetiljke.
Ovo uzmite u obzir kod instaliranja odnosno
postavljanja svjetiljke.

D
¢
.

e Zarulja koja je prigorila treba odmah da se zamjeni.
Nikada ne koristite svjetiljke sa pregorenim ili
nedostajuc¢im zastitnim staklom.

e Da bi se izbjegla opasnost, oSteéeni vanjski kabel za dovod struje
na ovu svjetilijku mora iskljuc¢ivo da promjeni proizvodac svijetiljke,
njegov serviski zastupnik ili neka druga, za to podrucje struéna osoba.



e Vanjski pomicni kabel, koji sluZi za dovod struje na svijetiljku,

ne moZe se promjeniti. Ako je taj pomicni kabel oStecen,

svjetilika viSe nije namjenjena za upotrebu i mora da se baci u smece.

e Preko ova dva elektri¢na kabela L i N kuénoga dovoda struje,

moraju u potpunosti da se navuku zastitne kabelske opne,
koje su priloZzene uz svijetiljku.

e Zarezervna rasvjetna sredstva koristite isklju€ivo rasvjetna

sredstva, koja nemaju svojstva ,cool beam* (t.j. svojstva

hladne rasvjete). Rasvjetna sredstva u izvedbi ,cool beam*

mogu svijetiljku, odnosno povrSinu za njeno pri¢vrs¢ivanje,
pregrijati i oStetiti.
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Strujni vodi¢ Neutralni vodi¢ Zastitni vodi¢ Zastitna klasa | | ZaStitna klasa Il | Zatitna klasa Ill F-znak Odrzavanje Simbol prikljuéka | Simbol priklju¢ka
(cmi ili smedi) (plavi) (Zut/zelen) Svjetilike sa Svjetilike bez | Svjetilike za mali Prikladan za minimalnog na mrezu od na mrezu od
zastitnim vodom |  zastitnog voda zadtitni napon normalne razmaka od strane kuce strane svjetiljke
zapaljive osvjetljenih
Zadtitni vodic- Zadtitni vodi¢ Il | Zastitni vodic Il povrsine predmeta
simbol simbol simbol (pogledaj (pogledati

uputstvo) uputstvo)

Upustvo za CiS¢enje svjetiljke

Svijetiliku mozete Cistiti samo kada je isklju¢ena iz struje i hladna. Obratite paznju, da prilkom ¢iSéenja
vlaga ne dospije u djelove koji su ina¢e povezani sa dovodom struje. Za &iS¢enje koristite samo vlaznu
krpu. Ukoliko koristite neka kemijska sredstva za €iS¢enje, isprobajte njihovo djelovanje na skrivenim i
manje uocljivim djelovima svjetililke. Ne smiju se koristiti jaka kemijska sredstva za ¢iS¢enje svjetiljke,
jer bi tako svjetilika mogla da se oSteti (nastale bi mrlje). Nakon ¢iS¢enja ostavite svjetiljku da se u
potpunosti osusi. Tek onda se mozZe ponovo prikljuciti na struju i koristiti.




Montage- en gebruikshandleiding
Geachte klant,

U heeft een lamp van betrouwbare kwaliteit uit ons sortiment gekocht. Let u s.v.p. op de volgende
aanwijzingen:

Bij schade, onstaan door het niet aanhouden van deze handleiding vervalt de garantie. Voor schade,
die daardoor wordt veroorzaakt, zijn wij niet aansprakelijk. Deze handleiding dient voor montage cq.
opstelling en gebruik van de lamp zorgvuldig te worden gelezen.

Bij alle werkzaamheden of bij beschadigingen aan de lamp moet de stroom worden uitgeschakeld en
tegen inschakelen worden beveiligd. Bij lampen met netstekker moet deze uit het stopcontact worden
getrokken, om de lamp van het net te scheiden. Let u ook op de betreffende nationale voorschriften en
normen. Mochten er onduidelijkheden zijn, raadpleegt u een elektromonteur.

De lamp mag overeenkomstig zijn type alleen in woonruimtes worden geinstalleerd cq. opgesteld en
niet in vochtige ruimtes, als dit niet speciaal is gekentekend.

Laat u het verpakkingsmateriaal niet achteloos liggen. Plastic zakken, piepschuimdelen enz. kunnen
voor kinderen tot een gevaarlijk speelgoed worden.

Voor u met de installatie begint moet u ervoor zorgen, dat de elektrische aansluiting vrij van spanning
is. Schakelt u hiertoe de betreffende zekering uit. Zorgt u ervoor dat niemand de zekering weer
inschakelt, voordat alle installatie- en montage werkzaamheden aan de lamp zijn afgesloten en de
lamp volledig klaar voor gebruik is.

Voor het aanbrengen van de lamp, gebruikt U voor de ondergrond (montagevlak) geschikt
montagemateriaal. Het montagemateriaal (pluggen, schroeven enz.) is in het algemeen niet in de
leveringsomvang inbegrepen. Bezorgt U alstublieft over de gespecialiseerde handel het voor de
ondergrond geschikte montagemateriaal. Zou het montagemateriaal inbegrepen zijn, controleert U
alstublieft, of het voor Uw ondergrond geschikt is. Let U erop, dat eventueel in het montagebereik
gelegde leidingen niet worden beschadigd.

De elektrische aansluiting van de lamp dient door een vakman te worden uitgevoerd. De
aansluitleiding van de huisinstallatie wordt verbonden met de aansluiting van de lamp. Als de
aansluitklem (kroonsteentje) in een aansluitdoosje ligt, dient er voor te worden gezorgd, dat dit na de
elektrische verbinding weer zorgvuldig wordt gesloten. Als een aansluitklem bijgevoegd is, dan moet
ook de aansluitleiding aan de kant van de lamp met de aansluitklem worden verbonden. Mochten zich
bij lampen met gemonteerde aansluitklem nog draden aan de andere kant van de aansluitklem
bevinden, dan moeten deze worden verwijderd. Deze draden zijn alleen voor controle aan de lamp
gemonteerd en worden niet meer benodigd. Let u voor elektrische aansluiting en montage van de
lamp op de afbeeldingen in deze gebruikshandleiding.



Veiligheidsaanwijzingen / vervangen van gloeilampen

e Onderdelen van de lamp worden bij bedrijf erg heet (verbrandingsgevaar). Als de lamp aan is
nooit de gloeilamp of onderdelen in de directe omgeving ervan aanraken (bijv. glas of reflector).
Laat u deze onderdelen eerst voldoende afkoelen, voor u de lamp instelt, reinigt, of een gloeilamp
vervangt.

e Zet u nooit ongeschikte gloeilampen in of gloeilampen met een te hoog vermogen
(max. ... W — opgave), vergelijk het gloeilamp-etiket op de lamp.

e Als de lamp met een halogeengloeilamp is uitgerust, mag u daar nooit direct in Kkijken.
Halogeenlampen mogen ook niet met blote handen worden aangeraakt. Om de gloeilamp te
wisselen moet u deze met een zachte vetvrije doek vastpakken.

Op de lamp, in de lampaansluitingsruimte evenals in de montageaanwijzing vindt U verschillende
symbolen. De betekenis van deze symbolen wordt in de verdere verloop van deze aanwijzing
beschreven. De volgende aanwijzingen moeten dwingend worden opgevolgd.

e De meteen ;; — teken gekenmerkte lampen zijn geschikt voor montage op normaal ontvlambare
bevestigingsvlakken. Lampen zonder dit kenmerk mogen alleen op niet brandbaar materiaal
worden gemonteerd.

e Als vervanging mogen alleen gloeilampen met dit symbool worden gebruikt: @
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o De lamp moet altijd op voldoende veiligheidsafstand van E
——-m

e Een defect beschermglas moet meteen worden
vervangen. Gebruikt u de lamp nooit met een
defect beschermglas of helemaal zonder.

|

BK

alle andere voorwerpen worden geplaatst. Let u daartoe
op de afstandgegevens op de lamp. Houdt u hiermee al
rekening bij het installeren cq. opstellen van de lamp.

e Voor het vermijden van gevaren, mag een beschadigde flexibele
buitenleiding (voedingsleiding) van deze lamp, uitsluitend door de
producent, zijn servicevertegenwoordiger of een vergelijkbare
geschoolde arbeidskracht worden vervangen.



o De flexibele buitenleiding (voedingleiding) van deze lamp kan niet
worden vervangen. Wanneer de leiding beschadigd is, moet de
lamp worden verschroot.

e De beide leidingen L en N van de huisaansluiting moeten als
hittebescherming met de bijgevoegde beschermingsslangen

compleet worden overtrokken.

e Gebruik als vervangingslamp uitsluitend lampen die geen

"cool beam" (d.w.z. koud licht) eigenschap hebben. Lampen

in de uitvoering "cool beam" kunnen de lamp resp.
het bevestigingsvlak oververhitten en beschadigen.

)
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Stroomvoerende | Neutrale leiding | Aardingsdraad Veiligheids- Veiligheids- Veiligheids- F-kenmerk Voldoende Symbool Symbool
leiding (fase) (blauw) (geellgroen) klasse | klasse Il klasse Il veiligheids- stroom- stroom-
(zwart of bruin) lamp met lamp zonder lamp voor geschikt voor | afstand vanalle | aansluiting huis | aansluiting lamp
aardingsdraad aardingsdraad beveiligde normaal andere
symbool symbool geringe ontvlambare voorwerpen (zie
aardingsdraad veiligheids- spanning bevestigings- opmerking)
klasse Il (SELV) symbool vlakken (zie
veiligheids- opmerking)
klasse Il
Onderhoudaanwijzing

Reinigt U de lampen alleen in uitgeschakelde en afgekoelde toestand. Vermijdt U daarbij, dat
vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan stroomvoerende delen geraakt. Gebruikt U voor de reiniging
slechts een vochtig doek. Zou U een reinigingsmiddel gebruiken, test U dit aan verdekte of aan niet
zichtbare plekken. Er mogen geen scherpe of schrurende reinigingsmiddelen worden gebruikt, omdat
de lamp daardoor kan worden beschadigd (bijv. vlekkenvorming). Laat U de lamp na de reiniging
geheel afdrogen, alvorens U deze weer in gebruik neemt.



(PL

Instrukcja montazu i obstugi
Wielce Szanowni Klienci,
kupili panstwo wysokowartosciowg lampe naszej firmy. Prosze przestrzega¢ nastepujgcej instrukciji:

W wypadku szkdéd spowodowanych nieprzestrzeganiem tej instrukcji wygasa gwarancja. Nie
przejmujemy zadnej odpowiedzialnosci za szkody z tego wynikajace. Przed montazem wzgl.
ustawieniem lampy nalezy najdoktadniej przeczyta¢ te instrukcje.

Przy wszelkich pracach montazowych lub w wypadku uszkodzenia lampy nalezy wytaczyé prad i
zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem. W wypadku lamp z wtyczka nalezy jg odfaczyé od sieci
elektrycznej poprzez wyciagniecie z gniazdka. Prosze przestrzega¢ kazdorazowych przepiséw i norm
Panstwa kraju. Jezeli istniejg niejasnosci, wtedy nalezy zwrdcic sie o porade do fachowca elektryka.

Odpowiednio do konstrukcji lampy nalezy jg instalowa¢ wzgl ustawia¢ tylko w pomieszczeniach
mieszkalnych, a nie w pomieszczeniach wilgotnych, o ile nie jest to dopuszczalne poprzez specjalne
oznakowanie.

Prosze nie pozostawia¢ materiatu opakowania niedbale w danym miejscu. Torby plastykowe, czesci
styroporowe itd. moga stac sie niebezpiecznymi zabawkami dla dzieci.

Zanim Panstwo rozpoczng montaz, prosze przekonaé sie, ze podtaczenie elektryczne jest wolne od
napiecia. W tym celu nalezy wytgczy¢ odpowiedni bezpiecznik. Nalezy zabezpieczy¢, aby bezpiecznik
nie zostat ponownie wtgczony przez inng osobe do chwili ukonczenia wszelkich prac instalacyjnych i
montazowych przy lampie i nie jest ona catkowicie gotowa do eksploataciji.

W celu umocowania lampy prosze stosowaé materiat montazowy odpowiedni do pordtoza
(powierzchnia mocowania). Materiat montazowy (dyble, sruby itp.) nie jest w ogdélnosci zawarty w
zakresie dostawy. Prosze zaopatrzy¢ sie w sklepie specjalistycznym w materiat montazowy
odpowiedni do podtoza. Jezeli materiat montazowy zawarty jest wdostawie, wtedy prosze sprawdzié,
czy nadaje sie on do miejscowego podioza. Prosze zwréci¢ uwage, aby nie udszkodzi¢ przewodow
przebiegajacych ewentualnie pod obrzarem zamocowania.

Podiaczenie elektryczne lampy powinno zosta¢ wykonane przez fachowca elektryka. Przewod
podigczeniowy instalacji domowej potagczony zostaje z doprowadzajacymi kablami sieciowymi lampy.
Jezyli tacznik $wiecznikowy znajduje sie w obudowie z tworzywa sztucznego, wtedy nalezy zwrécic
uwage, aby po podtaczeniu prgdu zostata ona ponownie prawidtowo zamknieta. Jezeli tgcznik
Swiecznikowy nalezy do dostawy, to wtedy nalezy potaczy¢ przewdd podtaczeniowy lampy z tym
tacznikiem. Jezeli w lampach ze wstepnie zamontowanym fgcznikiem swiecznikowym wystajg z niego
kable po stronie instalacji domowej, to nalezy je usung¢ przed umocowaniem przewodu instalacji
domowej. Przewody te zainstalowane zostaly tylko w celu sprawdzenia lampy i sg juz niepotrzebne. W
celu podtaczenia elektrycznego i montazu lampy nalezy zapoznac sie z rysunkami w tej instrukciji
obstugi.



Wskazowki bezpieczenstwa / wymiana zarowki

e Czesci lampy rozgrzewajg sie bardzo w czasie eksploatacji (niebezpieczenstwo oparzenia). W
zadnym wypadku nie wolno dotyka¢ zaréwki lub czesci otaczajgcych zaréwke swiecacej lampy
(np. szkia lub reflektora). Przed wykonywaniem nastawiania, czyszczenia lub wymiany zarowki
nalezy odczeka¢, az te czesci sie dostatecznie ochtodza.

e Nigdy nie nalezy eksploatowa¢ lampy z niewtasciwg zarowka lub zardwkg o wyzszej mocy
(maks. ... W — parametr) niz podana na etykiecie danych zaréwki lampy.

e Jezeli lampa wyposazona jest w zaréwke halogenowa, wtedy nigdy nie wolno patrze¢
bezposrednio w $wiatto halogenowe. Nie wolno dotyka¢ zar6wek halogenowych gotymi palcami.
Do wymiany zarowki halogenowej nalezy stosowa¢ miekkg szmatke, wolng od ttuszczu.

Na lampie, na czesci podtgczeniowej jak i w instrukcji montazu znajdg Panstwo rézne symbole.
Znaczenie tych symboli jest opisane w nastepujacym tekscie tej instrukcji. Nastepujace pouczenia
muszg by¢ bezwzglednie przestrzegane.

Lampy oznaczone symbolem ;; nadajg sie do montarzu na normalnie zapalnych powierzchniach
mocowania. Lampy bez tego znaku wolno montowac¢ tylko na ogniotrwatych materiatach.

e Wolno stosowac tylko zaréwki wymienne oznaczone tym symbolem: @
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e Lampy wolno uzywac talko z zachowaniem wystarczajacego
- —-m

e Uszkodzone szkto ochronne trzeba bezzwtocznie
wymieni¢. Nigdy nie eksploatowaé lampy
z uszkodzonym lub brakujgcym szkiem ochronnym.

|

B

odstepu od oswietlanych przedmiotéw. Przestrzega¢ odstepu
podanego na lampie. Prosze uwzglednié to juz przy instalacji
wzgl. ustawianiu lampy.

e W celu unikniecia zagrozenia, zewnetrzny elastyczny przewod (podigczenie
sieciowe) tej lampy moze by¢ wymieniany wylgcznie przez producenta,
jego reprezentanta serwisowego lub poréwnywalnego fachowca.



e Zewnetrzny elastyczny przewod (podtaczenie sieciowe) tej lampy
nie moze by¢ wymieniany. Jezeli przewdd jest uszkodzony, wtedy
lampea trzeba oddac¢ na ztom.

e Oba przewody L i N podtgczenia domowego muszg zostac catkowicie
obciagniete zatgczonnymi koszulkami ochronnymi w celu ochrony przed

przegrzaniem.

e Jako wymienne zrodto $wiatta nalezy stosowac wytacznie

zardwki, nie majace wiasciwosci ,cool beam” (tzn. zimnego

$wiatta). Zaréwki w wykonaniu ,cool beam” mogg spowodowac

przegrzanie lampy lub oprawki i tym samym jej uszkodzenie.

X
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Przewod Neutralny Przewod Klasa ochronna | Klasa Klasa F- Zeichen Minimalny Symbol Symbol
pradowy (faza) przewéd ochronny Lampa z ochronna I ochronna Ill Nadaje sig no odtsep od Podtaczenie do | Podtaczenie do
(czarny lub (niebieski) (z6tty/zielony) przewodem Lampa bez Lampa z niskim normalnie o$wietlanych sieci od strony sieci od strony
brazowy) ochronnym przewodu napieciem zapalnych przedmiotow domu lampy
Przewdd ochronnego ochronnym powierzchni (patrz
ochronny- Klasa (SELV) Klasa mocowania wskazéwka)
Symbol ochronna Il ochronna Il (patrz
Symbol Symbol wskazowka)

Wskazowka konserwacyjna

Czysci¢ lampe tylko w stanie wytaczonym i ochtodzonym. Przy tym nalezy uwazaé¢, aby wilgo¢ nie
dostata sie do czesci podtaczeniowych lub prowadzacych prad. Uzywac do czyszczenia tylko wilgotnej
szmatki. Przy stosowaniu $rodkéw do czyszczenia nalezy je sprawdzi¢ na ukrytych lub zakrytych
miejscach. Nie wolno stosowa¢ zracych lub $ciernych $rodkéw czyszczacych, poniewaz lampa moze
zosta¢ uszkodzona (np. powstawanie plam). Przed ponownym wigczeniem lampy po czyszczeniu
musi ona catkowicie wyschnac.




MHCprKLlMﬂ no c6op|<e n akcnnyataumm
YBaxkaemblin nokynaTens!

Bbl npuobpenn BbICOKOKAYECTBEHHbIN CBETUNbHMK Hawen dupmbl. [oxanyicra, cobnwogante
HWXXecneayLmne ykasaHusa no aKkcnnyaTaumm.

Mpn pedpektax, BbI3BAHHBLIX HECOGMIOOEHWEM MHCTPYKUMM MO  3JKCNnyaTauuu, rapaHTUiHoe
TpeboBaHue TepseT cuny. dupma He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a AedeKTbl, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe
HenpaBuIbHOro obpalleHnss co CBeTUNbHMKOM. [leped MOHTaXOM CBEeTUIbHMKA BHUMAaTENbHO
NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO 3KCyaTaunn.

Mpu nioBbix paboTax CO CBETUIIBHUKOM UMW MpU Henornagkax a3reKTpPUYecTBO OOMKHO ObiTb
oTKNtoyeHo. Mepen Tem, Kak CHOBa BKIHOYUTL CBETWUMbHUK, ybeauTecb, YTO MpedoxpaHuTenb Gbin
OTKIOYEH..CBETUMBHUKN C CETEeBbIM LUTENCENEeM OOIMKHbI OblTb OTKMHOYEHbI OT CETU MOCPeACTBOM
BblHUMaHuWs1 WwTencens u3 posetku. CobniogaiiTe npaBuna TeXHUKU Ge3onacHOCT 1M HopMbl Baluei
cTpaHbl! B cnyyae BO3HWMKHOBEHUS HESCHOCTEMW, MPOKOHCYNbTUPYATECH CO  CMEeuuanucToMm-
3MEKTPUKOM.

CBeTUNbHUK NpefHasHa4YeH Ans MHCTannsAUMu TOMbKO B 3aKPbITbIX NOMELLEHUsIX. Ecrnn cBeTUnbHMK
He CHabXEH COOTBETCTBYHOLLEA MapPKAPOBKOW, €ro WHCTannsauMs BO BMAXHbIX MOMELLEHNUAX
KaTeropuyecku BocnpeLlaeTcs.

He octaBnamte nexatb yl'laKOBO‘-IHbIIZ maTtepuan 6e3 npmucMmoTpa. MonuatuneHoBble nakeTbl W
neHonnactT MOryT npeBpaTUTbCA B OMACHYH UITPYLLKY ONA neten.

Mepen Havanom uHcTannsauum ybegutech, YTO po3eTka He HaxoauTcs nod HanpshkeHnem. OTkNoUNTE
COOTBETCTBEHHbLIN MpefoxpaHnTenb.Ybeantech, YToObl NpefoxpaHuTenb He Obin BKIAOYEH ApYrnMu
nMuamMm o TOro, Kak MpoBefdeHbl BCE WHCTANISILMOHHbIE U MOHTaXHble paboTbl M CBETUMbHUK
MOMHOCTbIO FOTOB K 3KCMyaTaumu.

[na npukpenneHnsa CBETUMbHUKA crieqyeT MCMNonb3oBaTb [Afsi OCHOBbI (MOBEPXHOCTU KpensieHus)
nogxogawmn maTepwan nns MoHTaxa. MaTtepuan pnss MoHTaxa (gwobenb, 6onTbl W.T.4.) He
npunaraetcs. MNMpruobpeTute Ans 3TOro B CNeuManM3MpoBaHHOM MarasvHe noaxoasilumi matepwuan
ana MoHTaxa. B cnydae, ecnv maTepman gns MOHTaxa npunaraetcd, NnpoBepbTe, NPUro4eH N OH
ONs Ballel NoBepxHOCTU kpenneHus. OOpaTuTe BHMMaHMEe Ha TO, 4TO MpoBodka B obnactu
KpenrneHnsi He NoBpexaeHa.

OnekTponpoBoaka [OMmMKHA ObiTb MponoXeHa 3nekTpukoM. CoeauHWUTEnbHas NUHUS OoMallHen
NPOBOAKM NOACOEAUHSIETCS 3rIEMEHTY NMUTaHMSA CBETUMbHUKA. Ecnn 3aum ons nocTpbl HAXOAMTCS B
nnacTmaccoBoi kopobke ¢ coeaUHUTENBHLIMIW NPOBOAAMMW, TO NOCMEe NOAKMIOYEHMS K SNIEKTPUYECTBY
He 3abyabTe €€ Hagnexawum obpa3om 3akpbiTb. ECNn B nakeTe NOCTaBOK npunaraetcs 3axum ans
JIIOCTPbLI, TO NpoBOAKa CBETUIIbHUKa OOJNKHa ObITb K HeMy nogcoeguHeHa. Ecnn Yy CBeTUJIbHUKa C
BMOHTUPOBAHHbLIM 3a2XMMOM ANA NMIOCTPbl HA 3NEMEeHTEe NMUTaHnAa HaxXod4ATCA npoBoda, TOo, npexane
YeM 3aKkpenuTb MpPOBOL [JOMalUHeld MpoBOAKW, WX HeobxoaMmo ypanutb. 3T npoBoja
WHCTanmMpoBaHbl C LENbl KOHTPONs CcBeTWnbHUKA W Gonbwe Bam He noHago6satcsa. [Mpwu
NOAKIMIOYEHUN K CETM U MOHTaXe CBETWUIbHMKA MONb3yMTECh PUCYHKAaMW AaHHOW MHCTPYKUMM MO
aKcnnyaTauum.



YkasaHua no TexHuke 6e3onacHocTn / 3ameHa namnbl

e YacTn BKITHOYEHHOIO CBETWUNIbHMKA OYE€Hb CUITbHO HarpeatoTcs (onacHocTb oxora!) He B koem
crlyyae He [oTparvBavTecb roOfibiIMM pykamu A0 Namnbl WM 00 OKPYXawLWMX eé 4acten
(Hanpumep, cTekno, pednektop). lNepen YMCTKOM CBETUMbHUKA UMW 3aMEHON NaMbl JanTe 3TUM
4yacTsM OCTbITb.

e Hukorga He NONb3yETeCb CBETUMNBHMKOM C HENOOXOASLLEN NTaMnomn unm ¢ namnon 6onee BbICOKON
MOLLIHOCTU, YeM yKa3aHO Ha 3TUKETKe CBeTUMbHMKA (MakcumarnsHo ... W).

e Ecnu cBeTUnbHMK CHabXEH ranoreHHow Nnamnon, HUKOrga He CMOTPUTE MPSIMO B UCTOYHUK CBETA.
[o ranoreHHon namnbl HENbL3s JOTparnMBaTbCA rofnbIMU pykamu. [ng 3aMmeHbl ranoreHHon namnbl
cnegyeT UCMNorb30BaTh MATKYH CYXYH TPAMKY.

Ha cBeTunbHUKe, B MecTe MOAKMHYEHMSI CBETUMbHMKA, @ Takke B MHCTPYKLMM MO YCTAHOBKE Bbl
HagéTte pasHble CUMBOSbI. 3Ha4YeHMe 3TUX CUMBOJSOB OyAeT ONUCaHHO Aarnblue B 3TOW UHCTPYKLUN.
Crnepyouwme ykasaHust AOSMKHbI ObITb CTPOro coooaeHbI.

e  CBETUNbHUKN, OTMEYEHHbIE 3HAKOM ;; noaxoadaTr AnAa MOHTaXa Ha HOpMalribHO BO3ropaembiX
NOBEPXHOCTAX. CBeTunbHUKM 0Ge3 nogobHOro 3Haka MOXHO yCTaHaBMBaTb TOJIbKO Ha
HEBO3ropaemMbiX MOBEPXHOCTAX.

o B kadecTBe 3aMeHbl MOTYT MPUMEHATBCA TONbKO Namnbl \6/
C TaKMM CMMBOJ1OM: /

:? Vi
——
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o [ledhekTHOE 3alMTHOE CTEKNMO criegyeT cpasy
3aMeHuTb. Hukorga He nonb3ymnTecb CBETUITbHUKOM
C AePEeKTHbIM 3aLMTHBIM CTEKITOM UITK NPU ero
OTCYTCTBUMN.
<>
o  CBETWIBbHUK OOJMPKEH HAXOAUTCSA HA AOCTAaTOYHOM PACCTOSIHUK
OT ocBeLlaeMbix npeameToB. CobnioganTe ykasaHHble Ha m

CBeTUrbHVKe Ge3onacHble paccTosHUSA. YUnTbiBalTe X yxKe
NP MHCTaNMALMN U YCTAHOBNEHUN CBETUINbHMKE.

e [Inga npenoTBpaLLeHMs ONacHOCTEN, MOBPEXAEHHAS BHELLHAS
anacTudHasi npoBoaka (MOABOASALLNIA K CETM NPOBOA) 3TON
namnbl MOXeT ObITb 3aMEHEHAa UCKITYUTENTbHO U3rOTOBUTENEM,
npeacraBuTenem cepemca Unm ApyruM cneunanncTom.



BHelwHsa anacTuyHas nposogka (MogBoOAsALLMIA K CETU NPOBOA)
3TOro CBETUNbHMKA HE MOXET ObITb 3aMeHeHa. B cnyyae
NOBPEXAEHWS NPOBOAKWN, CBETUMNBHUK JOIDKEH ObITh NyLLEH

Ha BTOPUWYHYIO nepepaboTky.

npOBOLI,Ka L n N goMaluHero NoAKMnoYeHns A0MKHbl ObiTb
NOJIHOCTbIO 06T$|HyTbI npunararownmca 3allTHbIM LLTaHroM
ana npegoTBpalleHna nepeHarpesaHuA.

e B kadecTBe OCBETUTENbLHbLIX CPEACTB UCMOMb3YyNUTe
VCKIMIOYNTENBLHO TONbLKO Te OCBETUTESbHbLIE CPEeACTBa,
KoTopble He obnagatoT T. H. kayecTBamu "cool beam"
(T. e. ntoMmHecLeHTHble namnbl). OcBeTUTENbHbIE CPeACcTBa
TMna "cool beam" MoryT neperpeTtb N UICNOPTUTb CBETUMbHUKK
UIn KpenéxHble NOBEPXHOCTMU.
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Tokonposoasiy | HeiTpanbHbii 3awnTHbIN 3alLuTHbIA 3alLuTHbIA 3alLnTHbIA F- 3HaK Obsi3atensHoe Cumeon Cumeon
i npoBoA, nposog npoBoA knacc | knacc Il knacc Il MoaxoauT ans MUHUManbHOe 3nemMeHT anemeHT
(dhaza) (rony6on) (kénToin/ CeeTunbHuk ¢ | CeeTunbHuk 6e3 | CBeTUMbHUK Ans HOpMarsbHO paccTosHue go nuTaHus nuUTaHus
(4€pHbIit nn 3enéHblif) 3aLLUTHBIM 3alLMUTHOrO marnoro BO3rOPaloLLMXCs |  OCBELaeMbIX AoMoBast CTOpOHa
KOpWYHeBbIit) npoBOAOM npoeoga HanpsKeHust noBepxHocTei npeameTos CTOpOHa CBETUMbHMKA
3alLmTHbIA 3aLLnTHbIA (SELV) npuKpennexus (cm. ykasanus)
npoeog — knacc Il Cumson 3aLuTHBIA (cm. ykasaHms)

Cumson

knacc Il
Cumson

YkasaHus no yxogy

UnCTUTb CBETWUMBHMKM TOMBKO B BLIKMIOYEHHOM M OXNa@XOEHHOM COCTosHWUM. [puatom wmsberante
nonagaHvus BNaXHOCTM Ha MecTa MOACOEAMHEHUS U Ha ToKomnpoBoadwme 4actu. [Ons oumcTku
Monb3ynTecb BNaxHbIM nNnatkoM. B crnyyae ucnonb3oBaHWA MOWOLWMX CPeAcTs, nonpobynte ux
OEeVCTBME Ha CKPbITbIX UNN HEBUOUMBLIX MecTaxX. Henb3s mucnonb3oBaTb edkuMe U Kpenkue cpenctea
ONA OYUCTKM, Tak Kak CBETUINbHUK MOXeT WCnopTUTbCcHA (Hanpumep, obpasytTcs natHa). lMocne
OYUCTKU 1 Nepes aKcnnyaTaumnet NONHOCTLIO BbICYLLNTE CBETUMNBHUK.




MoHTUpaHe 1 ynyTCTBO O Ha4MHy ynoTpebe
[NowToBaHe CTpaHKe,

Bu cte on Hawe kyhe gobunm BUCOKO KBanuTeTHe namne. MonvMmo ga npunaswte Ha cnegeha
ynyTcTBa:

Kog wreTe, Koja ce npoy3poKyje KoA HenpuapxaBawa OBOr ynyTcTBa, rybm ce rapaHuuwja. 3a
nocrneguue Koje M3 Tora npousnase, He Npey3numMamMo HukakoBy rapaHuujy. OBo ynyTcTBO ce Mopa
npoYnTaTV Npuje MoHTMpaHka O4HOCHO NOCTaBibaka Nnamne.

Kop cBux pagoBa unu kof owteherwa Ha namnu Tpeba Hajnpuje UCKIbYUUTK CTPYjy U ocurypatu npuje
MOHOBHOr KopuwTekwa. Kog namna ca yTUYHUM NpUKIbYdkoM Tpeba ce WCKIbYYMTU M3 yTUYHULE U
0[BOjUTK 04 enekTpuyHe mpexe. [Npunasute Ha cBe nponuce n Hopme Bawe gpxase. Ako je HewTo
HejacHO No30BUTe enekTpuyapa 36or caseTa.

Mpema ogroBapajyhem HauvHy u3spage namna ce MHcTanupa O4HOCHO MOCTaBIba caMo y cTambeHe
NpocTopwuje a He BraXHe, YKOJTMKO TO HWje JO3BOIbEHO NyTeM nocebHe o3Hake.

HemojTe octaBrbatn ambanaxy oa nakupawa 6e3 Haasopa. NnactnyHe Bpehuue, komaam cTuponopa
N CITMYHO MOTY MoCTaTh ONacHOM Mrpa4YkoM 3a gedy.

Mpuje Hero LITO NMo4YHeTe ca MHCTanauWjoM NpoBepuTe Oa N je eneKkTpo-NpuKrbyyak ocrnoboheH o
HanoHa. Vckrbyumnte noHajnpe ogrosapajyhu ocurypad. MpoBepuTe Aa ocurypay rnoHOBHO He YKIby4u
Apyra ocofba Tako Ayro [OK ce He 3aBplue CBM padoBM MOHTUpawa W WHCTanupaka namne v OoK
namna He Gyge NoTMyHO CNpeMHa 3a KOpULLITEHE.

Kog npuuBpwhuBawa namne, 3a noanory (MOBpLWMHY Ha KOjy ce npuuBplihyje) npumeHute
ogroeapajyhm martepujan 3a MoHTupawe. MaTepujan 3a MOHTMpame (yuBpcHuUUe, wapadu UTA.)
onheHNTO HWje cagpxaH Kog poctaBe. 3a nognory HabaBute y TproBuHama CTpyydyHe pobe
oaroeapajyhu matepujan 3a MoOHTMpawe. AKO CTe KO4 [ocTaBe [obunv mateujan 3a MOHTMpahe
npoesepuTe fa nu OH ogroBapa 3a Bawy nognory. Masute ga y nogpydyjy npuusplwhuBawa He
oLITETUTE NOCTaBIbEHE BOAOBE.

EnekTpuyHn npukrbydak namne Tpeba aa 6yae cnpoBefeH oA cTpaHe enekTpuyapa. [Npukrbyydak Boga
kKyhHe MHcTanaumje nosesyje ce ca KyhHUM NPUKIbYYKOM Ha Mpexy namne. AKo ce Ha nnadyoHCKO]
naMmnu Hanase npuyBphrBauM y NNAacTUYHOj MPUKIbYYHO] KyTuWjK, Tpeba ce npunasvTn ga ce HaKoH
CnNpoBeAEeHOr eNekTPUYHOr NPUKIby4Ka MOHOBHO MPaBUITHO 3aTBOPU. AKO je NpunoxeH npuuspluhusay
3a nnadpoHcky namny oHAa ce Tpeba namna npema ynyTcTBY YY4BPCTUTU ca yuBplwhusayem. Ako ce
koA, Nnamna ca MOHTMPaHUM NpuyBpLinBaYem Hanasm NpUKIby4Yak Ha Mpexy of cTpaHe kyhe, monMMmo
[a ra oTKINoHUTe npuje Hero NpuMYBPCTUTE BoA Ha KyhHy MHcTanauuvjy. OBaj Bog je MHCTanMpaH camo y
CBPXY KOHTpOrne u Huje Buwe notpebaH. [Mpunasute Ha crnvke OBOra ynyTCTBa KO €neKTPpUYHOr
MPUKIbYYKa U MOHTMpPara namne.



CurypHocHa ynyTcTBa / 3ameHa xapyrba

e [lenoBu namne, ako je yKibydeHa, Cy jako Bpenu (OnacHOCT oA OneknuHa). Y BpeMeHy kaja je
namna ykibydeHa HWKako He cmeTe [JenoBe namne (HMp. CTakno unu pednekTop) A0AUPHYTW.
Hajnpe octaBuTe ga ce TM AenoBu oxnage, Npe Hero cnposegeTe ynwhere nmn sameHy namnu.

e He craBroajTe Ha namny HYKaKBe Xapyibe KOje HUCY NPUKNagHe Unu Xapyrbe BUCOKOr HarnoHa
(makcumanHo ... W - HaBeauTe) Hero caMo OHe Koje Cy HaBedeHe Ha eTUKeTU namne.

e AkO namna cagpXu XanoreHcko cpeficTBO, HUWKaga HemojTe rnegatv OUPEKTHO Y XaroreHCKo
cBeTno. XanoreHcko cpeicTBO ce HuKaga He cMme aupatv ca ronMMm npctuMa. 3a 3ameHy
xanoreHcke xapyroe Tpeba Aa ce KopucTu MekaHa, HemacHa Kpra.

Ha cBeTunjku, Ha NpoCTopy 3a cnajaHje W NpUKIjydMBaHje cBeTunjke, Kao U Ha ynycTBY 3a MOHTaxy,

npoHahu ue Te pasnuhute cumBone u 3HakoBe. 3HadeHje TUX cumbona M 3HakoBa GUTM Ue Y
HapeaHoMm aeny onucaHo. Criedeua ynycrtega Mopajy obasesHo da ce criege.

e Jlamne ca ;; — 03HaKOM Cy MpuKnagHe 3a MOHTMpPake Ha HOPMarHoj 3anarbvBoj NMOBPLUUHM.
CeeTurbke 6e3 oBe 03HaKe CMUjy ce MOHTMpaTX caMo Ha HesanarbuBM maTtepujanmma.

e Kao HakHada cMuje ce KOPUCTUTM CamMo CPeLCTBO Ca OBUM 3HAKOM: \6/

|

e Jlamne ce CMI/ij KOPUCTUTKN camMo Ca 4OBOJbHOM
CUTypHOCHOM yarb€HOCTU OCBETJIeHUX npegmMeTa.

MpvnasuTe Ha nogaTak o0 yaarbeHOCTU namne.
OBo y3muTe y 0031p Kog UHCTanupawa OAHOCHO
nocTaBrbaka namne. i -

e Xapyrba koja je npuropena Tpeba ogMax ga ce 3ameHu.
Hukaga He kopucTuTe namne ca NPeropeHuM unm m
HegocTajyhuMm 3alITUTHMUM CTaKIIoM.

e [la 6u ce nsberna onacHocT, owTeheHn BawbCkM kaben 3a JOBOA CTpyje
Ha OBY famny MOpa UCKIby4MBO Aa NpOMeHM npounssohay namne,
HEroB CEPBUCKM 3aCTYMHWK UK HeKa apyra, 3a To noapydje cTpyyHa ocoba.



e Banjckn nomuuHu kaben, Koju cnysu 3a JOBOA, CTPYje Ha CBETUM|KY,

He Mo3e fa ce NpomeHu. AKO je Taj ToMuLHM kaben ocTeleH, ceeTunjka

BUCE HMje HameHjeHa 3a ynoTpeby n mopa ga ce 6aum y cmeLe.

o [lpeko oba aBa enekTpuuHa kabena J1 u H kyuHora gosoaa
Mopajy y NoTnyHOCTM a ce HaByKy 3acTUTHe Kabercke onp

Koje cy npunoseHe y3 cBeTuUrjKy.

e Kao pesepBHa cpefctea 3a pacBeTy KOPUCTUTE UCKIbYYMBO CPEACTBA

3a pacBeTy, koja Hemajy ocobuHe «cool beam», (t.j. ocobuHe xnagHe
pacBseTe). Cpeactsa 3a pacsety y nsseabu «cool beam» mory ga
nperpejy n owteTe pacBeTHO Teno, OAHOCHO NOBPLUMNHY 33 HEroBO
npuyBpLihaBamse.
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CTpyjHu BOAUY
(UpHM nrm
cmefu)

HeyTpantu
BOAWY (Nnasm)

3awTuTH1
BOANY
(yT/3eneH)

3awTuTHa
knaca |
Nawmne ca
3aLUTUTHIM
BOAOM
3awWTuTIHN
BOANY-cumMbon

3awTnTHa
knaca Il
Jlamne 6e3
3alUTUTHOT BoAa
3awWwTnTHn
Boawd |l cumbon

3awTuTHa

knaca Ill
Jlamne 3a manu
3aLUTUTHI HaNOH

3awWwTuTHn
Boawd |l cumbon

®-3HaK
lMpuknapaH 3a
HOpMarnHe
3anaroiise
NOBPLUMHE
(nornepaj
yMyTCTBO)

OppxaBatbe
MUHUManHor
pa3maka of}
OCBETIbEHNX
npeaMeTa
(nornepatu
ynyTCTBO)

Cumbon
NpUKbYYka Ha
Mpexy of
cTpaHe kyhe

Cumbon
NpUKIbYYka Ha
Mpexy 0a
CTpaHe namne

YnyTCTBO 3a UMCLUEH]e CBEeTUrjke

CeeTunjky Mo3eTe ga UMCTUTE CaMO kafa je MCKnjyueHa u3 cTpyje u xnagHa. ObpaTtute nasHjy, ga
NPUMKOM LUUCLEHja Brnara He Jocnuje y AerioBe KOju Cy MHale MoBe3aHu ca OBOAOM cTpyje. 3a
LMCLUEH]je KOPUCTUTE CaMO Bfla3Hy Kpny. YKOSIMKO KOPUCTUTE HeKka KeMujcka cpefacTtsa 3a uucLeHje,
ncnpobajTe HjuXoBO LEeNOBaHje Ha CKPUBEHMM U MaHje younjuBum genoeuma ceetunjke. He cmejy ga
Ce KOpuCTe jaka Kemujcka cpefcTtsa 3a LMCLeHje cBeTunjke, jep 6u Tako cBeTunjka morna ga ce
octeTn (Hactane 6u mpnje). HakoH umcueHja ocTaBuTe CBETWMjKY Aa ce Yy MOTNYyHOCTU ocycu. Tek
OHAa ce MO3€ MOHOBO NPUKNjyLMTU Ha CTPYjY U KOPUCTUTW.




Navodila za vgradnjo in uporabo
Spostovani kupec!

Kupili ste visokokakovostno svetilko, izdelano v nasi hiSi. Prosimo, da glede vgradnje in uporabe
upostevate spodnja navodila.

V primeru 8kode, ki bi nastala zaradi neupoStevanja navodil, preneha veljavnost garancije. Prav tako
ne prevzemamo odgovornosti za posledi¢no Skodo, ki bi nastala kot rezultat neupoStevanja navodil.
Prosimo, da pred vgradnjo oziroma postavitvijo svetilke navodila natan¢éno preberete.

Pred zaCetkom kakrSnih koli del oziroma e so na svetilki vidne poskodbe, obvezno prekinite elektri¢ni
tok in poskrbite za preprecitev ponovne vkljucitve. Pri svetilkah z omreznim stikalom je potrebno le-
tega izvleci iz vti€nice in ga tako lociti od elektricnega omreZja. UpoStevajte tudi predpise in normative,
ki veljajo v vaSi drzavi. V primeru nejasnosti se prosimo posvetujte s strokovnjakom za elektricno
podrocje.

Glede na njeno izvedbo je instaliranje ali postavitev svetilke dovoljeno samo v stanovanjskih prostorih.
Prostori ne smejo biti vliazni, v kolikor tega ne dovoljuje posebna oznaka.

EnbalaZnega materiala ne puscajte kjerkoli. Plasti¢ne vrecke, kosi stiropora in drugi deli embalaze so
lahko nevarni, €e se z njimi igrajo otroci.

Preden zalnete z instaliranjem preverite, Ce je elektricni prikljuéek brez napetosti. IzkljuCite tudi
ustrezno varovalko. Dokler niso zakljuéena vsa instalacijska dela in svetilka ni pripravljena za
delovanje, poskrbite za to, da neka druga oseba ne bo mogla vkljuciti varovalke.

Za namestitev lu¢i uporabite montazni material, ki je primeren za podlago (pritrdilna povrSina).
Montazni material (moznik, vijaki itd.) na sploSno ni v obsegu dobave. Prosimo, da si v ustrezni
trgovini priskrbite montazni material, ki je ustrezen za podlago. V primeru, da poSilika vsebuje
montazni material, preverite, ali ustreza vasi podlagi. Pazite, da ne poskodujete napeljav, ki so
morebiti napeljane v pritrdilnem delu.

Elektricno prikljuCitev svetilke naj opravi strokovnjak za elektricno podrocje. Prikljuéni vod hiSne
instalacije povezite z omreznim prikljuckom svetilke, ki je predviden za prikljuitev na hiSno instalacijo.
Ce se sponka za lestenec nahaja v plastiéni prikljuéni 3katlici, jo morate po opravljeni elektriéni
prikljugitvi svetilke zapreti. Ce je sponka za lestenec priloZena dobavi, je potrebno z njo zvezati tudi
prikljuéni vod svetilke. Ce pa se na svetilkah z vgrajeno sponko za lestenec nahajajo vodi omreZnega
priklju¢ka, ki je predviden za prikljucitev v hiSni prikljucek, jih prosimo pred pritrditvijo voda hiSne
instalacije odstranite, saj so bili le-ti instalirani zgolj zaradi preizkuSanja svetilke in kasneje niso vec
potrebni. Prosimo, da pri prikljucitvi elektrike in vgradnji svetilke upoStevate slike v navodilu za
uporabo.



Varnostna opozorila / zamenjava Zarnice

e Medtem, ko je svetilka prizgana, se njeni deli mo¢no segrejejo (nevarnost opeklin!). Ne dotikajte
se prizgane zarnice in delov okrog nje (na primer stekla ali reflektorja) in pred nastavljanjem,
¢is€enjem svetilke ali zamenjavo Zarnice najprej pocakajte, da se le-ti dovolj ohladijo.

e Nikoli ne vgrajujte v svetilko neustreznih Zarnic ali Zarnic z viSjo kapaciteto od dovoljene.
UpoStevajte podatke na etiketi, ki je nalepljena na svetilki (max. ... W).

e Ce je svetilka opremliena s halogensko Zarnico, v tako Zarnico nikoli direktno ne glejte.
Halogenskih Zarnic se tudi ne dotikajte z golimi prsti. Pri zamenjavi uporabite mehko krpo brez
mastnih madezZev.

Na svetilki, v priklju€nem prostoru svetilke kakor tudi v montaznih navodilih najdete razlicne simbole.
Pomen teh simbolov je opisan v nadaljnjem poteku teh navodil. Naslednja navodila pa je potrebno
brezpogojno upostevati.

Svetilke z oznako ;; so primerne za pritrditev na normalno vnetljive podlage. Ce svetilke nimajo
te oznake, jih lahko pritrdite samo na podlage, izdelane iz nevnetljivih materialov.

e Dovoljena je samo uporaba nadomestnih Zarnic, ki so opremljene _\6/_
Z naslednjim simbolom: A
1

V4

|

7

e Med svetilko in predmeti, ki jih le-ta osvetljuje, mora biti E
——-m

e PoSkodovano zaSéitno steklo je potrebno
nemudoma zamenjati. Svetilk s poSkodovanim
ali manjkajoc¢im zaSc¢itnim steklom ne smete
uporabljati.

|

BK

varnostna razdalja. UpoStevajte podatek, ki se nahaja na
svetilki! Prosimo, da to opozorilo spoStujete Ze pri instaliranju
oziroma postavitvi svetilke.

e Zaradi prepre€evanja ogrozanja, pa se sme posSkodovani zunaniji
fleksibilen vodnik (mrezni dovod) te svetilke zamenjati izkljuéno le
od strani proizvajalca, servisnega predstavnika ali ustreznega
strokovnjaka.



e Zunaniji fleksibilen vodnik (mreZni dovod) te svetilke se ne more
zamenjati. V primeru da je vodnik poskodovan, se mora svetilka
zavredi.

e Obavodnika L in N od hiSnega priklju¢ka, se morata zaradi zaS¢ite
proti vro€ini popolnoma prevleci s prilozenimi zas¢itnimi gibkimi cevmi

e Zanadomestne dele uporabljajte izklju€¢no svetilna sredstva

brez hladne svetlobe (brez t.i. "cool beam" svetlobe). Svetilna
sredstva s hladno svetlobo (izvedba "cool beam”) lahko

pregrejejo in poSkodujejo svetilko oz. povrsino, na katero
SO pritrjena.
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Vod pod Nevtralni vod Zas¢itni vod Zasctitni razred | | Zascitni razred Il Za&citni Znak F Najmanjsa Simbol Simbol
napetostjo (moder) (rumen/zelen) razred Il Ustreza lahko razdalja do omreZnega omreZnega
(faza) Svetilka z Svetilka brez Svetilka za vnetljivim osvetljenih prikljucka hisne prikljucka
(€rn ali rjav) zas¢itnim vodom | zaSCitnega voda | nizkonapetostno | podlagam, na | predmetov, ki jo instalacije svetilke
Simbol Simbol zad¢ito (SELV) katere je je treba
zadCitnega voda zasCitnega Simbol pritrjena svetilka upoStevati
razreda Il zasCitnega (glejte (glejte
razreda Il opozorilo). opozorilo).

Navodilo za vzdrZzevanje

Svetilke Cistite le v izkloplienem in ohlajenem stanju. Pri tem se izognite temu, da bi v priklju¢ne
prostore ali prevodne dele dospela vlaga. Za &i$éenje uporabljajte le vlazno krpo. Ce bi naj uporabljali
Cistilno sredstvo, preizkusite le-to najprej na zakritih in nevidnih mestih. Uporabljati se he sme nobeno
jedko ali polirno Cistilno sredstvo, ker bi se lahko svetilka posSkodovala (napr. tvorba madezev). Po
CiS€enju se svetilka naj popolnoma posusi, preden jo znova vklopite.




Navod k montazi a k pouziti
Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

rozhodl(a) jste se pro drahocenné svitidlo naSi znacky. Prosime Vas o povSimnuti nasledujiciho
néavodu.

PFi Skodach, které vznikaji nedorZzenim tohoto navodu, vyluéujeme veSkerou zaruku. Za dalSi Skody,
které z toho dale vyplivaji vyluCujeme veSkeré ruceni. Prectéte si pfesné tento navod pfed montazi
nebo pred postavenim svitidla.

Pfi pracich na svitidle nebo pfi poSkozeni svitidla vypnéte proud a zajistéte jej proti znovuzapnuti. U
svitidel se zastrékou do Sité preruSte pfivod vytahnutim zéstréky ze zasuvky. PovSiméte si vzdy
patficnych predpisi a norem VaSi zemi. Nejste-li si jist(d) a postavaji nejasnosti, tak si pozadejte
odbornika na elektro.

Instalujte popf. postavte svitidlo vzdy podle patficného provedeni a nepouzivejte jej ve vlhkych
prostorach, neni-li toto zvlastnim oznacenim pfipustné.

Balici materidl nenechavejte nikdy nepozorné lezet. Plastické sacky, polystyrenové dily apod. by se
mohli stat nebezpeénou hrackou pro déti.

Zajistéte pred pocatkem instalace, aby elektricky pfipoj byl bez proudu. Vypnéte k tomu patficné
pojistky. Zajistéte tyto proti znovuzapnuti tfeti osobou po celou dobu instalaénich a montaznich praci
na svitidle az do Uplné schopnosti provozu svitidla.

K pfipevnéni svitidla pouzivejte vzdy vhodny montazni material podle podkladu (upevnovaci plochy).
Motéazni material (hmozdinky, Srouby atd.) pravidelné nepatfi k objemu dodavky. Obstarejte sie prosim
v odbornych prodejnach vzdy vhodny upevhovaci material k patficnému podkladu. Je-li upevnovaci
material osahem dodavky, tak prezkouSejte zda tento je vhodny pro ten podklad, na kterém svitidlo
chcete montovat. Pozor: Varujeme pfed moznym poSkozenim vedeni, které by mohli byt polozeny na
misté upevnéni.

Elektricky pfipoj pro svitidlo by mél byt proveden odbornikem pro elektrinstalace. Pfipojné vedeni
domaci sité se spojuje s pfipojnym vedenim svitidla. Nachazi-li se pfipojné svorky v plastové krabici,
tak se tato po provedeni elektrického pfipoje musi zase fadné uzavfit. Jsou-li pfipojné svorky
pfilozeny, tak provedte spojeni mezi pfipojem domaci sité a pfipojem na svitilde za pomoci téchto
svorek. Nachazeji-li se na pfedmontované svorce svitidla dalSi elektrické vodice, tak se musi tyto pred
napojenim na pfipoj doméci sité odstranit. Tyto elektrické vodi€e na svitidle byli pfipojeny jen pro
kontrolni Gcely svitidla a neni jich jiz dale tfeba. PovSimnéte si prosim vykresu ohledné elektrického
pfipoje a montaze v tomto navodu k pouzit.



Bezpec€nostni upozornéni / Vyména Zarovek

e PFi provozu se ¢asti svitidla silné ohfivaji (nebezpedi spalenin). Nedotykejte se pfi provozu v
Zadném pripadé c¢asti zarovky nebo ¢asti v bezprostfedni blizkosti zarovky (napf. skla nebo
reflektoru). Nechte tyto ¢asti dostate¢ni vychladnou nez pocnete s nastavovanim, ¢iSténim nebo
vyménou zarovky.

e Neprovozujte svitidla v Zadném pfipadé s nevhodnymi Zarovkami nebo s Zarovkami s vyS3im
pfikomen neZ je uvedeno na &titku (Udaj max. ... W).

e Ma-li svitidlo halogenovou Zzarovku, tak nepohlizejte nikdy pfimo do halogenového svétla.
Halogenovych zarovek se nesmite nikdy dotykat holymi prsty. K vyméné halogenovych zarovek
pouzivejte vzdy mékky, nemastny hadr.

Na svitidle, v prostoru pfipoju jakoz i v navodu k montazi najdete rizné symboly. Vyzman téchto

symbolt se popisuje v dalSim sledu tohot navodu. Nasledujici pokyny se musi bezpodminecné
dodrZet.

e Svitidla oznacena ;; — znackou jsou vhodné k montazi na normalné vznétlivych upeviovacich
plochach. Svitidla bez této znacky se sméji montovat jen na nehoflavém materialu.

e Jako ndhrada se sméji pouZzivat jen osvétlovaci prostfedky 2‘6/_
s timto symbolem: 75N\
1

-
Vi
e Defektni ochranné sklo se musi neprodlené @ 7
obnovit. Nepouzivejte nikdy svitidlo s defektnim
ochrannym sklem nebo bez ochranného skla. @
Cébj
e Svitidlo se smi provozovat jen s dostate¢nym bezpecénostnim
odstupem od osvétlovaného pfedmétu. Upozorfiujeme na Udaje _—m
odstupu vyznacené na svitidle. Berte na to ohled jiz pfi instalaci
nebo pfi postaveni svitidla.

e PoSkozeny vnéjsi privod (pfipoj k siti) na tomto svitidle smi byt
vyménovan z bezpecnostnich divodl vyluéné vyrobcem, jeho
servisnim zastoupenim nebo srovnatelnym odbornikem.



e Vnégjsi flexibilni pfivod (pfipoj k siti) tohoto svitidla se
neda vyménova. V pfipadé poskozeni tohoto pfivodu

se svitidlo musi zSrotovat.

e Privody L a N doméciho pfipoje je nutné tepelné izolovat
pfilozenymi ochrannymi hadi¢kami, pfivody musi byt
Uplné potazeny.

e Jako ndhradni svételny zdroj pouzivejte vyhradné vyrobky,
které nespadaji do kategorie "cool beam" ("studené svétlo").

Svételné zdroje typu "cool beam" mohou svitidlo nebo plochu,

na niz je svitidlo upevnéné, prehrat a poskodit.
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Vodi¢ proudu Vodi¢ neutrdlni | Vodi¢ ochranny Ochranna Ochranna Ochranna F- Znacka Minimalné nutné | Symbol pfipoje | Symbol pfipoje
(faze) (modry) (Zluto/zeleny) tfida | tfida Il tfida Ill Zpusohilé pro dodrzovany na domacf sit na sit svitidla
(Gerny nebo Svitidla s Svitidla bez Svitidla s normalni odstup od
hnédy) ochrannym ochranného ochrannym vznételné predmétl
vodiéem Symbol | vodie Symbol | nizkym napétim upevhovaci (viz upozornént)
ochranného ochranné (SELV) Symbol plochy
vodice tfida Il ochranné (viz upozornén)
tfida Ill
Pokyny k pédi

Cistéte svitidlo jen ve vypnutém a vychlazeném stavu. Zabrarite vniknuti vihkosti do prostoru s pFipoji
nebo na ¢asti pod proudem. Pouzivejte k ¢isténi jen lechce navlhéeny hadr. Pouzivate-li Cistici
prostfedky, tak tyto pfedtim vyzkouSejte na neviditelném misté. Nepouzivejte ostré nebo drhajici Cistici
prostfedky, mohlo by tim dojit k poSkozeni svitidla (napF. tvofeni skvrn). Pfed znovu zapnutim svitidla
po ciSténi nechte svitidlo UpIné proschnout.
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Montaj ve kullanim talimati
Sayin musteri,
bizden ¢ok degerli bir isiklandirma cihazi aldiniz. Lutfen asagidaki talimata dikkat ediniz.

Bu talimatlara dikkat edilmedigi takdirde dodacak zararlar garenti edilemez. Zarar sonucu dogacak
zarar neticesinde mesuliyet kabul edilemez. Bu talimati isiklandirma cihazini montaj etmeden dnce
dikkatli sekilde okuyunuz.

Cihazda yapilacak her tirll is veya hasarda elektirik cereyani kesilecek ve takmadan dnce kontrol
edilecek. Kablolu 1siklandirma cihazlarinda kablo pirizden cekilecek, cereyan kesilecek. Kendi
Ulkenizin talimatlarina ve kaidelerine uyunuz. Anlamadiginiz takdirde bir elektrik uzmanina bas
vurunuz.

Isiklandirma cihazi yapilis tarzi ile sadece evlerde kullanilir. Nemli mekanlarda ise cihazin tzerinde
kullanma izni oldugu takdirde kullanihr.

Ambaldj malzemelerini bir yerde dikkatsiz unutmayiniz. Plastik torbalari, styropor parcalari vs.
cocuklar icin tehlikeli bir oyuncak haline gelebilir.

Tesisata baslamadan énce kablonun gerilimsiz (cereyana takili olmadigina) emin olunuz. Bunun igin
sigortayl kapadiniz. Isiklandirma cihazi bitin tesisat ve montaj isleri bitmeden kullanmaya hazir
olmadan, sigortalarin bir bagka sahis tarafindan tekrar aciimamasina dikkat ediniz.

Lambanin takilmasinda zemin (saglamlastirma alani) i¢in uygun montaj malzemesi kullaniniz. Montaj
malzemesi (Dubel , Vida , vs.) genelde sevkiyat icerisinde mevcut degildir. Yetkili bayiden zemin igin
uygun olacak montaj malzemesini aliniz. Sevkiyat icerisinde montaj malzemesi mevcut ise zemin icin
uygun olup olmadigini lutfen tespit ediniz. Teyit edecegdiniz yerde olabilecek mevcut baglanti
kablolarin zarar gérmemesine dikkat ediniz.

Isiklandirma cihazinin cereyan kablosu bir elektirici tarafindan takilmasi gerekiyor. Isiklandirma cihazi
evin baglanti hattindaki, ev ana elektirik kaynagina baglanmalidir. Eger baglanti kiskac! plastik kutuda
ise, bu elektirik baglantisindan sonra usulen kapatiimasina dikkat edilmelidir. Baglanti kiskaci var ise,
bu 1siklandirma cihazi baglanti hatti tarafina baglanmalidir. Isiklandirma cihazina baglanti kiskaci
monte edilmigse, bunu ev baglantisina baglamadan o6nce yok ediniz. Cinkd bu baglantilar
isiklandirma cihazini kontrol etme amaciyla takilmistir ve gerekli degildir. Isiklandirma cihazinin
elektrik baglantisi ve montajinda kullanim talimatinin resimlerine de bakiniz.



Emniyet aciklamasi/Lamba deyisimi

e Lambanin bazi pargalar kullanig esnasinda ¢ok isinabilir (yanma tehlikesi). Kullanisg esnasinda
lamba ve lamba parcalal ile kesinlikle temas etmeyiniz(6rnek cam veya yansitici). Lambayi
ayarlamadan, temizlemeden veya degistirmeden 6nce, biitin parcalarin yeterince sogumasini
bekleyiniz.

e Isiklandirma cihazini lambanin Uzerindeki etiket 6nerisi disinda hi¢ bir zaman uygun olmayan
Isiklandirma cihaziyla veya giicu yiksek olan aletlerle (maksimum ... W-veri) kullanmayiniz.

e Eger isiklandirma cihazi halojen lambasi ise, direkt lambaya bakmayiniz. Halojen lambasi hig bir
zaman ciplak parmaklarla dokunmayiniz. Halojen lambasi degistirmek icin yagsiz bir bez parcasi
kullaniniz.

Aydinlatma Uzerinde, aktarma odasinda, montaj talimat kilavuzunda da go6rebileceginiz farkh
semboller bulacaksiniz. Bu sembollerin anlamlari, isbu talimat kilavuzunun ileriki bdlimlerinde
aciklanacaktir. Asagidaki direktifler kesinlikle yerine getirilmelidir.

. ;; - harfi ile isaretlenmis olan lambalar normal alevlenebilecek alanlara monte edilebilir. Bu isareti
olmayan lambalar sadece alevlenmeyen malzemelerle mote edilebilir.

e Yedek olarak yanliz bu sembollii 11k aletleri kullanilabilir: 26/_
/7N

8

-
Vi
e Kirik bir koruma cami derhal yenilenmeli. Hicbir @ 7
zaman Isiklandirma cihazini camsiz veya kirik
camla kullanmayiniz. @
e Isiklandirilan nesnelerle lambanin arasinda yeterince emniyet
mesafesi olmasi lazim. Lambanin tzerinde verilen mesafeye —_—m

uyunuz. Bunlari tesisata baslamadan ve isiklandirma cihazini
kurmadan 6nce uygulayiniz.

¢ Riske etmekten kacinmak icin bu aydinlatmanin dis esnek hatti
(besleme hatti), sadece imalat¢i tarafindan, onun servis acentasi
tarafindan veya ayni kapasitede uzman bir eleman tarafindan
degistirilebilir.



e Bu aydinlatma (lamba)'nin dig esnek hatti (besleme hattr)
degistirilemez. Eger hat hasar goérmis ise, aydinlatma
hurdaya ayrilr.

e Eve baglantiyi saglayan L ve N nakil hatlari, sicaktan korumak icin
birlikte verilen koruyucu esnek boru ile tamamen kaplanmalidir.

e Yedek ampul olarak sadece "cool beam" (yani soguk 1sik)
0zelligi olmayan ampuller kullaniniz. "Cool beam™ ¢zellidi

olan ampuller lambanin veya tutucu alanin asiri Isinmasina

neden olarak bunlara zarar verebilirler.
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Cereyan ileten N6tr hatti Koruma hatti Koruma Koruma Koruma F- isareti 1siklandirilan ev ana elektrik 1siklandirma
hatti (evre) (mavi) (sarilyesil) kaegorisi | kategorisi Il kategorisi Il normal nesnelere kaynag! cihazi tarafi
(siyah yada koruma hatti koruma hatsiz | korumasi diisik | alevlenebileck tutulmasi semboll elektrik kaynagi
kahverengi) 1siklandirma isiklandirma voltajli alanlar icin gereken asgari semboll
cihazi koruma cihazi koruma isiklandirma uygun (talimata | mesafe (talimata
hatti-semboli hatti Il sembolu cihazi (SELV) bakiniz) bakiniz)
koruma hatti 11
sembolii

Bakim Talimatlari

Aydinlatmalari, sadece kapatildiklari ve soguduklari zaman temizleyiniz. Aktarma odasinda veya akim
nakil parcasinda bulunmasindan kagininiz. Temizlik icin sadece hafif islak bir bez kullaniniz. Temizlik
maddesini, kapall veya gézden irak yerlerde denedikten sonra kullanmalisiniz. Aydinlatmalar zarar
gorebilecegdi icin (6zellikle lekeler olusacagi icin) sert ve tahris edici temizlik maddeleri kullaniimasina
izin verilmez. Aydinlatmalari yeniden caligtirmadan ©once, temizligi takiben aydinlatmalari iyice
kurulayiniz.




Szerelési és hasznalati utasitas
Tisztelt Ugyfeliink!

On cégiink egy kiemelkedé minéségi vilagitbeszkozét vasarolta meg. Kérjiik, vegye figyelembe a
kovetkezdket:

Olyan karok esetén, melyek ezen utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl keletkeznek, a jotallas elvész.
Az ebbd6l kovetkezd karokért felelésséget nem vdllalunk. Ezért kérjik, hogy a lampatest
Osszeszerelése illetve feldllitasa el6tt figyelmesen olvassa el Gtmutaténkat.

A lampatesten végzett barmilyen munkalat vagy a lampa megkarosodasa esetén kapcsolja le az
aramot és biztositsa, hogy az ne kapcsolddhasson Gjra be. Halozati kabellel ellatott lampa
levalasztasa a hal6zati aramrél a kabel konnektorbdl vald kihltzasaval érhetdé el. Kérjik, vegye
figyelembe hazaja el6irasait és normait. Kétség esetén kérje ki villanyszerel6 tanacsat.

A lampa gyartdsmdédjanak megfeleléen csakis lakokornyezetben telepithet6 ill. allithaté fel. Nedves
helyiségekben csak akkor hasznalhatd, ha ezt egy kulon jel6lés jovahagyja.

Ne hagyja gyermek kozelében a termék eltavolitott csomagolasat, mert a néjlonzacskok, a
hungaroceldarabok sth. kdnnyen veszélyes jatékszerré valhatnak.

A telepités megkezdése el6tt kérjuk, bizonyosodjon meg arrél, hogy az elektromos csatlakozéas
feszllltségmentes-e. Kapcsolja le ehhez a megfeleld biztositékot. Biztositsa, hogy senki ne kapcsolja
fel a biztositékot a telepitési és szerelési munkalatok befejezéséig illetve amig a lampa teljességében
tizemképes nem lesz.

A lampa elhelyezésekor hasznéljon a talajhoz (ill. a raszerelési fellletre) vald szereléshez alkalmas
anyagot. Ezt (tippli, csavar stb.) szallitaskor &ltalaban nem mellékeljik. Kérjuk, szerezze be
szakkereskedésben az adott felllethez ill6 anyagot. Ha mégis mellékeltiink volna a szereléshez
sziikséges anyagot, kérjik, ellendrizze, hogy az alkalmas-e az adott fellletre valo raszereléshez.
Ugyeljen ara, hogy az 6sszeszerelési feliilet kozelében talalhato vezetékek ne karosodjanak meg.

A lampa elektromos hélézathoz valo csatlakoztatasat szerel6 végezze el. A hazi vezetékhalozat
csatlakozoéjat 6ssze kell kotni a lampa halézati csatlakozasaval. Amennyiben a csavaros csatlakozo
mianyag csatlakozéfoglalatban helyezkedik el, akkor igyelni kell a foglalat szabdalyszer( lezarasasra
a sikeres elektromos csatlakoztatas utan. Ha a ldmpéanak tartozéka egy csavaros csatlakozo, akkor a
lampatestet is 0ssze kell kotni ezzel. Ha csavaros csatlakozoval felszerelt lampak esetén a hazi
vezetékhaldzat irdnyaba mutatd vezetékek talalhatdk, akkor kérjik, tavolitsa el ezeket, a hazi
vezetékhal6zathoz valé csatlakoztatas elétt. Ezekkel a vezetékekkel a lampéat csakis tesztelés
céljabol lattuk el, és igy a tovabbiakban nincs sziikség rajuk. A lampa elektromos csatlakoztatasakor
és szerelésekor kérjuk, tanulmanyozza figyelmesen a haszndlati utasitas rajzait.



Biztonsagi el6irasok / 1zzocsere

e A lampa egyes részei miikddés kozben erésen felmelegszenek (égésveszély). Mikédés kdzben
semmiképpen ne érintse meg az izz6t vagy az azt korulvevé részeket (pl. az lveget vagy a
reflektort). Kérjuk, varja meg, mig ezek a részek égdécsere, bedllitasok valtoztatasa vagy tisztitas
elétt kell6képpen lehiinek.

e Soha ne hasznédlion nem megfeleld tipusa izzét a lampahoz, vagy olyan izz6t, melynek
teljesitménye nagyobb, mint a lampatest cimkéjén feltlintetett érték (max. ... W).

e Ha a lampa halogénizzéval mikddik, soha ne nézzen bele kbzvetlenil a halogénfénybe. A
halogénizz6t nem ajanlatos puszta kézzel megérinteni. Ennek kicserésésekor hasznéljon puha,
zsirt6l mentes rongyot.

A lampan, annak csatlakoztatasi részén valamint a szerelési Gtmutaton kilonb6z6é szimbdlumok
taladlhatok. Ezen szimbélumok jelentése az Gtmutatdban szerepel. Az alabbi utasitasokat szigorian be
kell tartani.

o Az ;; -jellel ellatott lampak alkalmasak kozénségesen gyulékony anyagu fellletekre valo
szerelésre. Ha a lampéan nincs feltlintetve ez a jel, akkor az csakis nem égheté anyagokbol 1évé
fellletekre szerelhetd fel.

e Csak ezzel a szimbolummal ellatott izzék hasznalhatok fel csere soran:

-
V
e A megsériilt védéiveget azonnal ki kell cserélni. @ 7
Soha ne mikddtesse a lampat, ha a védéiiveg
sérilt vagy hianyzik. @
Cébj
o Alampa csak ugy hasznéalhaté, ha adott egy megfelel®
biztonsagi tavolsag kozte és az 4ltala megvilagitott targyak _—m

kozott. Kérjik, tgyeljen a lampan megadott tavolsag betartasara.
Ezen tavolsag betartdsara tgyeljen mar a lampa telepitése illetve
felallitdsa soran is.

o Veszélyek elkerilése céljabdl a lampa flexibilis kiilsé (a
hal6zathoz vezetd) vezetékét csakis a gyartd, szakszerviz
vagy hozzaértd szakember cserélheti ki.



e Ezen lampa flexibilis kilsé (a hal6zathoz vezetd) vezetéke
nem cserélhet6 ki. Ha a vezeték megkarosodott, a lampat
Ocskavaskeént ki kell selejtezni.

e A hazicsatlakoz6 L és N vezetékére hévédelmi okokbdl ra kell
tokéletesen illeszteni a mellékelt véd6burkolatokat.

e Pot vilagitéanyagként kizardlag olyan vilagitbanyagot
hasznaljon, amely nem hidegfény (,cool beam®).
A “cool beam” kivitel vilagitdanyagok tulmelegithetik a
vilagitotestet ill. a rogzité fellletet.
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fazisvezeték semleges véddvezeték érintésvédelmi érintésvédelmi érintésvédelmi F-jel a megvilagitott haldzati haldzati
(fekete vagy vezeték (kék) (sarga/zold) osztaly | osztaly Il osztaly Il kozonségesen targyakhoz csatlakozas haz csatlakozas
barna) védovezetékkel véddvezeték életvédelmi gyulékony betartandd oldal - ldmpaoldal -
ellatott lampa nélkiili lampa kisfesztiltséggel anyagl minimalis szimbélum szimbélum
védévezeték - érintésvédelmi (SELV) ellatott | feliletekre valé | tavolsag (lasd
szimbélum osztaly Il - lampa szerelésre megjegyzés)
szimb6lum érintésvédelmi alkalmas (lasd
osztaly Il - megjegyzés)
szimbdlum

Tisztitasi utmutato

A lampaékat csakis kikapcsolt és leh(lt allapotban tisztitsa. Ekézben Ugyeljen arra, hogy a csatlakoz6
és aramvezet6 részeket ne érje nedvesség. Azt ajanljuk, hogy a lampat benedvesitett tisztitbkendével
tisztitsa. Ha mégis tisztitészert hasznalna, tesztelje le azt elézetesen eltakart ill. nem lathaté helyeken.
Na hasznaljon erés tisztité- ill. suroldszereket, mert ezek karosodasokat (pl. foltokat) okozhatnak a
lampan. Varja meg, mig a lampa a tisztitds utan teljesen megszarad, és csak ezt kdvetden

Uzemeltesse azt.




Monterings- och bruksanvisning
Béasta kund, baste kund,
du har kopt en hogkvalitativ lampa fran oss. Var vanlig folj bruksanvisningen nedan:

Garantin géller inte for skador som uppkommit p& grund av att denna bruksanvisning inte har foljts. Vi
Overtar da inget ansvar for foljdskador. Las igenom denna bruksanvisning noga innan du boérjar att
montera eller stalla upp lampan.

Stang av strommen infor varje typ av arbete med lampan eller om lampan ar skadad och se till att
strdmmen inte kan slas pa igen. Ar lampan utrustad med stickkontakt, ska den dras ut ur eluttaget.
Folj de foreskrifter och normer som géller i ditt land. Kontakta en behdrig elektriker om nagot skulle
vara oklart.

Den har lampan far endast installeras respektive stallas upp i bostader, men inte i vatutrymmen,
savida inte en sarskild markning tillater det.

Lat inte forpackningsmaterialet ligga kvar utan uppsikt. Plastpasar, styropor med mera kan vara farliga
leksaker for barn.

Sakerstéll att elanslutningen &r spanningsfri innan du borjar att installera lampan. Stdng av respektive
skruva ur den aktuella sakringen. Sakerstéll att inte nagon annan person kan sla pa respektive skruva
i sakringen igen innan du &r klar med alla installations- och monteringsarbeten och lampan &r helt klar
att borja anvanda.

Anvand ett lampligt monteringsmaterial till det underlag (fastytan) som lampan ska fastas i.
Monteringsmaterialet (pluggar, skruvar med mera) ingar normalt inte i leveransomfattningen. Kop ett
lampligt monteringsmaterial till ditt underlag i en fackbutik. Om det ingdr monteringsmaterial i
leveransen, sa kontrollera att det passar till underlaget. Tank pa att inte skada eventuella ledningar i
det omrade déar fastet hamnar.

En behorig elektriker maste ansluta lampan. Anslutningskablarna i fastigheten forbinds med lampans
natanslutningssladd. Sitter kopplingsplinten i en anslutningsbox av plast, s& maste du se till att den
stangs ordentligt nar anslutningen &r klar. Har en kopplingsplint sants med, sd maste ocksa
anslutningssladden fran lampan férbindas med hjalp av den. Skulle det p& lampor med monterad
kopplingsplint finnas kablar pa fastighetssidan av kopplingsplinten, sa ta bort dem, innan du installerar
fastighetens kablar. Dessa kablar har bara installerats for att kunna prova lampan och behdvs inte
l&angre. Anslut och montera lampan enligt bilderna i denna bruksanvisning.



Sakerhetsanvisningar/byte av lampa

e Lampans delar blir valdigt varma nar lampan ar tand (risk fér brannskador). Rér aldrig vid
ljuskallan eller dess intilliggande delar (till exempel glas eller reflektor) medan lampan &r tand. L&t
dem alltid svalna ordentligt innan du gor nagra installningar, rengor lampan eller byter ljuskalla.

e Anvand aldrig lampan med en ljuskalla som inte passar till lampan eller med en ljuskéalla med
hogre effekt an vad som anges pa lampans etikett (maximalt antal W).

e Om lampan éar forsedd med halogenglodlampa, sa far du aldrig titta direkt pa glodlampan. Du far
inte réra vid en halogenglédlampa med bara fingrarna. Anvand en mjuk och fettfri trasa nar du vill
byta ut den.

Du hittar olika symboler pa lampan, i utrymmet dar lampan ansluts och i monteringsanvisningen. Vad
de betyder beskrivs langre fram i denna bruksanvisning. De nedanstdende anvisningarna maste
absolut féljas.

De lampor som &r markta med ett ;; -tecken ska monteras pa ytor som normalt inte ar
antandliga. Lampor utan dessa tecken far bara monteras pa material som inte brinner.

e Som reserv far bara ljuskallor med denna symbol anvandas: @
/75N
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e Lampan far bara anvandas nar sakerhetsavstandet till de
——-m

o Ett defekt skyddsglas maste bytas ut omgaende.
Tand aldrig lampan med ett defekt skyddsglas
eller om skyddsglaset saknas.

|

B

foremal som ska belysas ar tillrackligt stort. Hall det avstand
som anges pa lampan. Ta hansyn till det redan nar du installerar
respektive stéaller upp lampan.

e For att undvika risker far en skadad yttre flexibel sladd (natkabel) till
lampan bara bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller en
jamfoérbar fackman.



e Den yttre flexibla sladden (natkabeln) till lampan gér inte att byta ut.
Ar sladden skadad maste lampan kastas.

e De bada kablarna L och N fran fastigheten maste noga isoleras mot
varmen med den medsénda skyddsslangen.

e Anvand endast glédlampor utan "cool beam"- (dvs kalljus-)

egenskaper. Glodlampor i utférandet "cool beam" kan medféra
att lampan respektive monteringsytan dverhettas och skadas.
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Stromforande Neutralledare Skyddsledare Skyddsklass I, | Skyddsklass Il, | Skyddsklass I, F-tecken, Minsta avstand Symbol, Symbol,
ledare (fas) (bl&) (qul/grén) lampa med lampa utan lampa for anpassad for till fsremal som natanslutning, natanslutning,
(svart eller brun) skyddsledare skyddsledare skyddsklen- normalt inte ska belysas fastighetssidan lampsidan
spénning anténdliga (se anvisning)

skyddsle- skyddsklass II- (SELV), fastytor

darsymbol symbol skyddsklass IlI- (se anvisning)

symbol

Skotselanvisning

Rengdr lampan bara nar den ar avstangd och kall. Undvik da att det tranger in fukt i utrymmet for
anslutningar eller till stromférande delar. Anvand bara en fuktig trasa att rengdra med. Tanker du
anvanda ett rengdéringsmedel, sa prova forst medlet pa en Overtackt yta eller pa ett stalle som inte
syns. Det ar inte tilldtet att anvanda starka eller slipande rengéringsmedel, eftersom lampan skulle
kunna ta skada av det (till exempel kan flackar bildas). L&t lampan torka helt och hallet efter
rengoringen innan du tander den igen.




Montage- og brugsanvisning
Keere kunde!

Du har erhvervet dig et farsteklasses lysarmatur fra vort firma. Vi beder dig leese nedenstdende
vejledning:

Skader, som opstar som fglge af, at anvisningerne i denne vejledning ikke tages til falge, bevirker, at
garantien mister sin gyldighed. Vi padrager os intet ansvar for indirekte skader. Denne vejledning skal
leeses omhyggeligt igennem, inden lysarmaturet hhv. opstilles eller monteres.

Ved enhver form for arbejde pa lysarmaturet, eller hvis lysarmaturet er beskadiget, skal der afbrydes
for strammen; sgrg for at sikre imod utilsigtet strgmtilslutning. Lysarmaturer, som er forsynet med
ledning med hanstik, skal frakobles lysnettet ved at treekke ledningen ud af stikdasen. Overhold
nationalt geeldende bestemmelser og standarder. | tilfeelde af tvivl skal du kontakte en el-fagmand.

| overensstemmelse med lysarmaturets konstruktionsmade ma det kun hhv. installeres og opstilles i
beboelsesrum og ikke i vadrum, med mindre en saerlig meerkning tilkendegiver, at dette er
ekstraordineert tilladt.

Emballagen og dele heraf ma ikke ligge og flyde. Plastikposer, styrenindpakninger etc. kan blive et
farligt stykke legetgj for bgrn.

Inden du pabegynder installationen, skal du sikre dig, at el-tilslutningen er uden speaending. Sla den
pageeldende sikring fra. Sgrg for, at sikringen ikke kan slas til igen af en anden person, far hele
installations- og montagearbejdet er faerdiggjort og lysarmaturet er klar til brug.

Til montering af lysarmaturet skal anvendes montagemateriale, som er egnet til underlaget
(befeestelsesfladen). Egnet montagemateriale (dyvler, skruer, etc.) er normalt ikke indeholdt i
leveringen, men skal kgbes separat. S&fremt montagemateriale er indeholdt i leveringen, skal du
kontrollere, om det er egnet til den pageeldende befeestelsesflade. Pas pa ikke at beskadige
eventuelle ledninger, som matte veere udlagt, hvor lysarmaturet skal befeestes.

El-tilslutning af lysarmaturet bgr etableres af en el-fagmand. Husinstallationens forbindelsesledning
sluttes til husets nettilslutning til lysarmaturet. Hvis kronemuffen sidder i en plastiksamlekasse, skal du
veere opmeaerksom pa, at samlekassen lukkes ordentligt til igen, efter at el-tilslutninger er etableret.
Folger der en kronemuffe med, skal forbindelsesledningen pa siden af lysarmaturet ogsa forbindes
med kronemuffen. Hvis der ved lysarmaturer med pamonteret kronemuffe er ledninger pa husets
nettilslutning, skal disse fiernes, fer husinstallationens ledning fastggres. Sadanne ledninger er kun
blevet installeret til kontrol af lysarmaturet og er ikke leengere ngdvendige. | forbindelse med arbejdet
med el-tilslutning og montage af lysarmaturet skal figurerne i denne vejledning iagttages.



Sikkerhedsanvisninger / Skift af paere

Dele af lysarmaturet bliver meget varme, nar det er teendt (fare for forbraending). Undga helt at
berare lyskilden eller dele, som omslutter lyskilden (f.eks. glas eller reflektor), nar lysarmaturet er
teendt. Lad sddanne dele kgle tilstreekkeligt af, inden du foretager indstillinger, rengaring eller skift
af lyskilde.

Lysarmaturer ma aldrig anvendes med en uegnet lyskilde eller en lyskilde, som har en hgjere
effekt (maks. ...W-angivelse) end angivet pa lyskildemaerket.

Er lysarmaturet udstyret med halogenlyskilde, skal du undga at kigge direkte ind i halogenlyset.
Halogenlyskilder ma ikke bergres direkte med fingrene. Til skift af halogenlyskilder benyttes en
blad, fedtfri klud.

Pa lysarmaturet, i lysarmaturets tilslutningskammer samt i montageanvisningen findes forskellige
symboler. Betydningen af disse symboler forklares naermere laengere fremme i denne vejledning.
Falgende anvisninger skal overholdes:

Lysarmaturer, som er meerket med ;; -tegnet, er egnet til montage pa almindeligt breendbare
befeestelsesflader. Lysarmaturer uden dette mezerke ma kun monteres pa ikke-braendbare
materialer.

Som erstatning ma der kun anvendes lyskilder med dette symbol: @
/75N
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Lysarmaturet ma kun veere taeendt med tilstraekkelig
——-m

Et gdelagt beskyttelsesglas skal fornys omgaende.
Lysarmaturet m4 aldrig veere teendt med adelagt eller
manglende beskyttelsesglas.

|
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sikkerhedsafstand til de objekter, der skal belyses.
Bemeerk afstandsangivelsen pa lysarmaturet.
Veer opmaerksom pa dette allerede under
installeringen/opstillingen af lysarmaturet.

Er lysarmaturets udvendige forlaengerledning (nettilledning) beskadiget,
ma den kun udskiftes af producenten, dennes servicepartner eller
lignende fagfolk for at undga fare for ulykker.



e Lysarmaturets udvendige forlaeengerledning (nettilledning)
kan ikke skiftes ud. Er ledningen beskadiget, skal hele
lysarmaturet kasseres.

o Stikkets to ledninger L og N skal overtreekkes fuldsteendigt med de
medfglgende beskyttelsesslanger som afskeermning mod varme.

e Anvend som reservelampe udelukkende lamper, som ikke har
"cool beam" - egenskaber (dvs. koldt lys). Lamper af "cool beam"
- typen kan medfgre overopvarmning og beskadigelse af lampen
hhv. montagefladen.
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Stremfarende Neutral leder Jordledning Kapslings- Kapslings- Kapslings- F-tegn egnet til | Mindsteafstand Symbol Symbol

leder (fase) (bld) (quligran) klasse | klasse Il klasse Ill almindeligt til objekter, som Nettilslutning Nettilslutning
(sort eller brun) Lysarmatur med | Lysarmatur uden | Lysarmatur til breendbare skal belyses Hus Lysarmatur

jordledning jordledning beskyttel- befeestelses- (se anvisning
sesspaending flader ovenfor)
Jordlednings- Kapslings- (SELV) (se anvisning
symbol klasse Il-symbol Kapslings- ovenfor)

klasse Ill-symbol

Anvisninger til pleje

Strgmmen til lysarmaturerne skal veere afbrudt og lysarmaturerne kglet ned, nar de renggres. Undga,
at der kommer fugt ned i tilslutningskamre eller stramfgrende dele. Brug kun en fugtig klud til
rengaring. Hvis du bruger renggringsmiddel, skal midlet farst afprgves pa overdsekkede eller
umiddelbart usynlige steder. Der ma ikke benyttes skrappe eller skurende rengaringsmidler, da det vil
kunne beskadige lysarmaturet (f.eks. pletdannelse). Lad lysarmaturet tgrre helt efter renggring, inden
du tager det i brug igen.




Monterings- og bruksanvisning
Kjeere kunde,

du har skaffet deg en hgyverdig lampe fra fabrikken véar. Vaer vennligst oppmerksom péa falgende
veiledning:

Ved skader som forarsakes ved a ikke veere oppmerksom pa denne veiledningen, gjelder ikke
garantiytelsen lenger. Vi overtar ikke noe ansvar for fglgeskader som resulterer av dette. Denne
veiledningen skal leses grundig gjennom, fgr montering hhv. oppstilling av lampen.

Ved hvert arbeid eller ved skade pa lampen skal strammen slas av, og sikres mot gjeninnkopling. Hos
lamper med nettplugg skal denne skilles fra stremnettet ved & trekkes ut fra stikkontakten. Veer
oppmerksom pa de gjeldende forskriftene og normene til landet ditt. Hvis det skulle oppsta uklarheter,
spar en elektrofagkraft om rad.

Lampene skal pga. konstruksjonen kun installeres hhv. oppstilles i husrom, og ikke i vatrom, sa vidt
dette ikke er tillatt gjennom et spesielt kjennetegn.

Ikke la forpakningsmaterialet ligge skjgdeslgst rundt. Plastikkposer, styropordeler etc. kan bli til farlige
leketgy for barn.

Veer sikker pa at elektrotilkoplingen er uten spenning, fer du begynner med installasjonen. Sla av
tilsvarende sikring ved dette. Vaer sikker pa at sikringen ikke kan slas pa igjen av andre, sa lenge ikke
alle installasjons- og monteringsarbeid er avsluttet pa lampen, og lampen er helt klar til bruk.

Bruk egnet monteringsmaterial for underlaget (festeflate) ved anbringing av lampen.
Monteringsmaterial (plugger, skruer etc.) er vanligvis ikke med i leveringsomfanget. Besgrg
monteringsmaterial som er egnet for underlaget hos faghandleren. Hvis monteringsmaterial er
inkludert, kontrollerer du om det er egnet for underlaget. Pass pa at du ikke skader ledninger som
eventuelt er forlagt i festeomradet.

Elektrotilkoplingen av lampen bgr gjennomfgres av en elektrofagkraft. Tilkoplingsledningen til
husinstallasjonen tilkoples med nettilkoplingen til lampen pa hussiden. Hvis kroneklemmen er i en
kunststofftilkoplingskasse, ma en passe pa at denne lukkes igjen skikkelig, etter vellykket
elektrotilkopling. Hvis det er vedlagt en kroneklemme skal ogsa tilkoplingsledningen pa lampesiden
forbindes med kroneklemmen. Hvis det skulle finnes ledninger pa nettilkoplingen pa hussiden hos
lampe med montert kroneklemme, fierner du disse far du fester ledningen til husinstallasjonen. Disse
ledningene installeres kun til testformdl av lampene, og behgves ikke lenger. Vaer oppmerksom pa
bildene i denne bruksanvisningen ved elektrotilkopling og montering av lampen.



Sikkerhetshenvisninger / lampeskifte

e Deler av lampen blir sveert varme under bruk. (fare for forbrenning). Du ma aldri bergre lysmediet
eller deler som omgir lysmediet (for eksempel glass eller reflektor) under bruk. La disse delene
avkjgles tilstrekkelig farst, far du gjennomfarer innstillinger, rengjaring eller skifte av lysmedium.

e Bruk aldri lampene med et uegnet lysmedium eller et lysmedium med hgyere ytelse (maks. ...W —
angivelse) enn det som er angitt pa lysmediumetiketten til lampen.

e Hvis lampen har et halogenlysmedium, ma du aldri se rett inn i halogenlyset. Halogenlysmedier far
ikke bergres med bare fingre. Ved skifte av halogenlysmedium bgr det brukes et mykt, fettfritt
tarkle.

P& lampen, i lampetilkoplingsrommet og i monteringsanvisningen finner du forskjellige symboler.
Betydningen av disse symbolene beskrives senere i veiledningen. Fglgende veiledninger ma absolutt
faolges.

e Lamper kjennetegnet med tegnet ;; - er egnet for montering pa normale antennelige festeflater.
Lamper uten dette tegnet far kun monteres pa ikke-brennbare materialer.

e Som erstatning far det kun brukes lysmedier med dette symbolet: @
/75N
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o Et defekt beskyttelsesglass ma fornyes gyeblikkelig. @ 7
Bruk aldri lampen med defekt eller manglende
sikkerhetsglass. @
C®C
e Lampene far kun brukes i tilstrekkelig sikkerhetsavstand til
belyste gjenstander. Veer oppmerksom pé avstandsangivelsen _—m
pa lampen. Veer oppmerksom pa dette allerede ved installasjonen
hhv. oppstillingen av lampen.

e For & unnga farer far en skadet ytre fleksibel ledning (nettilledning) av
denne lampen kun skiftes ut hos produsent, servicestedsfortredene
eller en sammenlignbar fagkraft.



e Den ytre fleksible ledningen (nettilledning) til denne lampen kan

ikke skiftes ut. Hvis ledningen er skadet ma lampen kastes.

¢ Deto ledningene L og N til hustilkoplingen ma overtrekkes komplett
med vedlagte verneslanger, som varmebeskyttelse.

e Benytt som reservelyslegeme utelukkende lyslegemer

som ikke har "cool beam” (dvs. ingen kaldlys egenskaper).

Lyslegemer i utfgrelsen "cool beam” kan overopphete og
skade lampen eller festeflaten.
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Stremfarende
ledning (fase)
(svart eller brun)

Verneklasse |
lampe med
jordledning

vernelednings-

symbol

Verneklasse Il
lampe uten
jordledning

verneklasse Il
symbol

Verneklasse Il
lampe for
vernesma-
spenning
(SELV)
verneklasse Il
symbol

F - tegn egnet
for normale
brennbare
festeflater

(se henvisning)

Minsteavstand
som ma
overholdes til
belyste
gjenstander
(se henvisning)

Symbol
nettilkopling
lampeside

Pleiehenvisning

Rengjar lampene kun i avslatt og avkjelt tilstand. Unnga at det kommer fuktighet i tilkoplingsrom eller
pa stremfgrende deler under dette. Bruk kun et fuktig terkle til rengjering. Hvis du skulle bruke
rengjgringsmidler, prgv disse pa tildekkede eller ikke-synlige steder. Det far ikke brukes skarpe eller
skurende rengjgringsmidler, for lampene kan skades (f.eks. flekkdannelse). La lampen tarke helt etter
rengjgringen, far du tar denne i bruk igjen.




Asennus- ja kayttéohje
Hyva asiakas,
olet ostanut valmistamamme korkealaatuisen lampun. Ota huomioon seuraava ohje:

Takuu ei pade vaurioihin, jotka aiheutuvat siitd, ettd tatd ohjetta ei noudateta. Siitd aiheutuvista
valillisista vaurioista emme vastaa. Tama ohje on luettava tarkkaan ennen asennusta tai sijoitusta.

Sahko on kytkettava irti ja varmistettava tahatonta paalle kytkeytymistd vastaan aina, kun lampun
parissa tyoskennelldan tai jos siihen on tullut vaurioita. Lamput, joissa on vahvavirtapistoke, tAméa on
kytkettava irti virtaverkosta vetamalla pistoke pistorasiasta. Ota huomioon omassa maassasi patevat
maaraykset ja standardit. Jos olet epdvarma, pyydad ammattimiehen apua.

Lamppu on asennettava tai sijoitettava rakenustapaansa vastaavasti asuinhuoneisiin, ei markatiloihin,
jos lampussa ei ole erityistd merkintaa siita, ettd se on sallittua.

Ala jata pakkausmateriaalia lojumaan mihinkaén; plastiikkapussit, styroporikappaleet jne. voivat olla
vaarallisia leikkikaluja lapsille.

Ennen kuin aloitat asennuksen, varmista se, ettd sahkdéliitos on jannitteetdon. Kytke téssa
tarkoituksessa vastaava varoke paalta. Varmista, ettei kukaan muu kytke sitd taas paalle, kunnes
kaikki lampun asennus- ja kokoamistydt on tehty ja lamppu on taysin kayttovalmis.

Lampun Kiinnittdmiseen on kaytettdva sen alustaan (Kiinnityspintaan) sopivaa kiinnitysmateriaalia.
Kiinnitysmateriaalia (tulppia, ruuveja jne.) ei toimiteta yleensd mukana. Kiinnityspintaan sopiva
kiinnitysmateriaali on hankittava alan erikoisliikkeista. Jos kiinnitysmateriaali on mukana, tarkista,
onko se Kiinnityspintaan sopiva. Varo, ettet vahingoita kiinnitysalueelle mahdollisesti asennettuja
sahkojohtoja.

Lampun sahkoliitokset pitdisi antaa ammattimiehen tehtavaksi. Sisdasennuksen liitosjohdin
yhdistetddn lampun talonpuoleiseen verkkoliittymé&én. Jos jatkomuhvi on muovisessa liitdntékotelossa,
on pidettava huoli siita, etta tama suljetaan sahkdoliitdnnan jalkeen asianmukaisesti. Jos jatkomuhvi on
mukana toimituksessa, on myos lampunpuoleinen liitosjohdin liitettévé jatkomuhviin. Jos lampuissa,
joihin on asennettu jatkomuhvi, on johtimia talonpuoleisssa verkkoliittym&ssd, ne on poistettava,
ennen kuin kiinnitetd&n siséasennuksen johdin. Nama johtimet on asennettu lamppuun vain tarkistusta
varten eikd niita tarvita enad. Katso taméan kayttdohjeen kuvia séhkoliitdnnésté ja asennuksesta.



Turvallisuusohjeita / lampun vaihto

e Lampun osat tulevat kaytéssa erittdin kuumiksi (palovaara). Hehkulamppua tai sitd ymparoéivia
osia (lasia tai heijastinta) ei saa missaan tapauksessa koskea lampun ollessa kaytdssa. Anna
naiden osien jaahtya riittavasti, ennen kuin teet saatdja, puhdistat lampun tai vaihdat
hehkulampun.

e Ala kayta tata lamppua koskaan sille sopimattoman hehkulampun tai hehkulampun kanssa, jossa
on suurempi teho (maks. ...V -merkint&) kuin lampun etiketissé on ilmoitettu.

e Jos lampussa on halogeenilamppu, &ld katso koskaan suoraan halogeenivaloon.
Halogeenilamppuja ei saa koskaan koskea paljain kdsin. Halogeenilamppua vaihdettaessa tulisi
kayttdd pehmeéad, rasvatonta liinaa.

Lampussa, hehkulampun kannassa seka asennusohjeessa on erilaisia tunnusmerkkeja. Naiden

tunnusten merkitys selitetddn alempana tassd ohjeessa. Seuraavia ohjeita on ehdottomasti
noudatettava.

. ;; -merkilla varustetut lamput sopivat asennettaviksi normaalin paloherkille kiinnityspinnoille.
Lamppuja, joissa tatd merkkia ei ole, saa asentaa vain ei-syttyville materiaaleille.

e Hehkulampun saa korvata vain talla tunnusmerkilla varustetulla 26/_
hehkulampulla: A
1
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e Lamppua saa kayttaa vain riittavan turvaetaisyyden paassa
——-m

e Viallinen suojalasi on vaihdettava viipymatta
uuteen. Ala kayta lamppua koskaan viallisen
suojalasin kanssa tai ilman suojalasia.
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valaistuista esineistd. Ota huomioon lampussa oleva merkinta
etaisyydesta. Tama on otettava huomioon jo lampun asennuksen
tai sijoituksen yhteydessa.

e Vaaratilanteiden valttamiseksi taman lampun ulkoisen taipuisan
johtimen (verkkojohtimen) saa vaihtaa vain valmistaja, tdman
huoltotehtaviin valtuuttama henkild tai vastaava ammattimies.



e Lampun ulkoista taipuisaa johdinta (vekkojohdinta) ei saa
vaihtaa. Jos johdin on vaurioitunut, lamppu on romutettava.

)

e Sisdasennuksen johdot L ja N on paallystettava kokonaan mukana
olevilla suojakuorilla suojaamaan kuumuudelta.

e Kayta varalamppuna vain lamppuja, joilla ei ole "cool beam”

(s.o. kylméavalo) —ominaisuuksia. "Cool beam” —tyyppiset
lamput saattavat ylikuumentaa ja vaurioittaa valaisimen
jaltai kiinnityspinnan.
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Virrallinen johdin Nollajohdin Suojajohdin Suojausluokka | | Suojausluokka Il Suojaus- F-merkki Sopiva | Noudatettava Tunnusmerkki Tunnusmerkki
(vaihe) (keltainen/ Suojajohtimellin Lamppu ilman luokka 111 normaalin vahimméisetai- verkkoliitdnta verkkoliitanta
(musta ja vihred) en lamppu suojajohdinta Lamppu suo- paloherkille syys valaistuihin talonpuoli lampunpuoli
ruskea) japienjannit- kiinnityspinnoille esineisiin
Suojajohtimen | Suojausluokan Il | teelle (SELV) (katso (katso
tunnusmerkki tunnusmerkki Suojaus- huomautus) huomautus)
luokan 1l
tunnusmerkki
Hoito-ohje

Puhdista lamput vain, kun niisséa ei ole virtaa ja ne ovat jaahtyneet. Valta talléin kosteuden
tunkeutumista liitantatiloihin ja virrallisiin osiin. Kaytd puhdistukseen vain pehmeéta liinaa. Jos kaytat
puhdistusaineita, testaa sitd ensin kohtiin, jotka ovat piilossa tai vahemman nakyvissa. Syovyttavia tai
hankaavia puhdistusaineita ei saa kayttdd, koska lamppu saattaa vahingoittua niistd (siihen syntyy
esim. laikkuja). Anna lampun kuivua puhdistuksen jalkeen kunnolla, ennen kuin otat sen taas
kayttoon.




Montazny navod a navod na pouzitie
Véazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

ziskali ste vysoko hodnotné svietidlo z naSho obchodného domu. Prosim, precitajte si pozorne
nasledovny navod:

Pri Skodéach, ktoré su spdsobené nedodrziavanim tohto navodu, zanika zaruka. Za nasledné Skody,
ktoré si vysledkom toho, nepreberdme rucenie Tento navod je treba si pred montdZou popr.
postavenim svietidla ¢o najddkladnejSie precitat.

Pri akychkolvek pracach, alebo posSkodeniach na svietidle, sa musi vypnit prid a zaistit proti
opatovnému zapnutiu. Pri svietidlach so zastré¢kou do siete sa musi toto vytiahnutim so zastréky
odpojit od pradu. Dodrzujte prisluSné predpisy a normy VaSej zeme. Ak vzniknU isté nejasnosti,
poziadajte odborného elektrikara o pomoc.

Svietidlo podla jeho spdsobu konstrukcie treba inStalovat popr. postavit len v bytovych priestoroch a
nie vo vlhkych priestoroch, pokial toto nie je povolené zvlaStnym oznacenim.

Nenechajte baliaci materidl lezat bez dozoru. Sa¢ky z umelej hmoty, styropdrové diely atd. mozu byt
nebezpecnou hrackou pre deti.

Nez zacnete s inStalaciou, sa ubezpecte, Ci je elektricka pripojka bez napétia. Vypnite k tomu
prisludnu poistku. Zabezpecte, aby ind osoba nemohla poistku opat zapnut tak dlho, pokial nie su
vSetky inStalaéné a montazne prace na svietidle ukonéené a pokial nie je svietidlo Uplne schopné
prevadzky.

K montéazi svietidla pouZzivajte pre podklad (plochu upevnenia) vhodny montazny material. Montazny
material (hmoZzdinky, skrutky,atd.) nie je vo vSeobecnosti obsahom rozsahu dodavky. Zaobstarajte si v
odbornom obchode pre podklad vhodny montadZzny material. Ak je montazny materidl obsahom,
preverte, i je tento vhodny pre Vas podklad (plochu postavenia). Dbajte na to, aby sa v priestore
upevnenia popripade neposkodili zavedené vedenia.

Elektricky pripoj svietidla by mal previest odborny elektrikar. Pripojné vedenie domovejj inStalacie sa
spoji s domovym sietovym pripojom svietidla. Ak sa v pripojnej skrini z umelej hmoty nachadza svorka
na luster, musi sa dbat na to, aby sa pripojna skrifa po prevedenom elektrickom pripoji opat riadne
uzavrela. Ak je svorka na luster prilozena, musi sa tiez pripojné vedenie strany svietidla spojit so
svorkou lustra. Ak sa u svietidiel s montovanou svorkou na luster nachddzaju vedenia na sietovej
pripojke domovej strany, odstrante tieto eSte predtym, nez upevnite vedenie inStalacie domu. Tieto
vedenia boli inStalované len za ucelom kontroly svietidla a pri inStalacii nies U uz viacej potrebné.
Dbaijte pri elektrickom pripojeni a montazi svietidla na obrazky tohoto navodu na pouZzitie.



Bezpecnostné upozornenia / vymena Ziarovky

o Casti svietidla st pri prevadzke velmi horGée (nebezpe&enstvo popalenia). Nedotykajte sa po&as
prevadzky svietidla, alebo ¢asti v okoli svietidla (napr. sklo, alebo reflektor). Nechajte tieto Casti
dostatocne vychladnit, nez prevediete nastavenia, Cistenie, alebo vymenu Ziarovky.

e Neuvadzajte svietidlo nikdy do prevadzky s nevhodnou Ziarovkou, alebo so Ziarovkou vySieho
vykonu (max. ... W — Udaj) nez je uvedené na etikete zZiarovky, uréenej pre svietidlo.

e Ak je svietidlo vybavené halogenovou Ziarovkou, nepozerajte nikdy priamo do halogenového
svetla. Nedotykajte sa halogenovych Ziaroviek holymi rukami. K vymene halogenovych ziaroviek
by sa mal pouzivat jemna, nemastna handra.

Na svietidle, v pripojnom priestore svietidla, ako aj v montaZznom navode, ngjdete rézne symboly.

Vyznam tychto symbolov je popisany na dalSich miestach tohoto ndvodu. Nasledujice pokyny sa
musia bezodkladne dodrZiavat.

e Symbolom ;;— oznacené svietidla, su vhodné pre montaze na normalne zapalné upevnovacie
plochy. Svietidl4 bez tohoto oznac¢enia sa smia montovat' len na nezapalné materiély.

e Ako ndhrada sa mézu pouzivat Ziarovky s tymto symbolom: @
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e Defektné ochranné sklo sa musi okamzite vymenit. @

Nepouzivajte svietidlo nikdy s defektnym, alebo chyba-

jucim ochrannym sklom. @

:®:

e Svietidlo sa smie pouzivat len s dostatoénym bezpecnostnym

Odstupom k osvetlenym predmetom. DodrZujte Udaje o odstupe, _—m

uvedené na svietidle. Berte tieto Gdaje do Uvahy uz pri inStalacii

popr. postaveni svietidla.

e K zabraneniu nebezpecenstiev, smie poskodené vonkajSie
flexibilné vedenie (sietovy privod) tohoto svietidla, nechat vymenit len
vyrobcom, jeho servisnym zastupcom, alebo porovnatelnou odbornou silou.



¢ VonkajsSie flexibilné vedenie (sietovy privod) tohoto svietidla sa
nemdze vymenit. V pripade, Ze je vedenie posSkodené, musi sa
svietidlo zoSrotovat.

o Obe vedenia L a N domovej pripojky sa musia k ochrane proti
prehriatiu potiahnat prilozenymi ochranymi hadickami.

e Ako ndhradnu ziarovku pouzivajte vylucne Ziarovku, ktora
nema vlastnosti ,cool beam” (tzn. ziadne studené svetlo).

Ziarovky v prevedeni ,cool beam* mézu svietidlo

popr. plochu upevnenia prehriat a poSkodit.
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Prad vodiaci Neutralny vodi¢ | Ochranny vodi¢ | Trieda ochrany | | Trieda ochrany Il | Trieda ochrany IIl F - znacka Minimalny Symbol Symbol
vodi¢ (faza) (modry) (Zlty / zeleny) Svietidlo s Svietidlo bez Svietidlo pre vhodna pre odstup, ktory sa | napojenia siete | napojenia siete
(Cierny alebo ochrannym ochranného ochranné nizke normalne musf dodrzat k strana domu strana svietidla
hnedy) vodicom vodi¢a napétie (SELV) zépalné osvetlenym
Symbol Symbol triedy pripeviiovacie predmetom
ochranného Symbol triedy ochrany Il plochy (pozri
vodica ochrany Il (pozri upozornenie)
upozornenie)

Upozornenia k oSetrovaniu

Cistite svietidla len vo vypnutom a vychladenom stave. Zabrafte pritom tomu, aby sa dostala tekutina
do pripojovacich priestorov, alebo do prdd vodiacich dielov. K gisteniu pouzivajte len vlhk( handru. Ak
pouzijete Cistiaci prostriedok, vyskiSajte tento najskér na zakrytych, alebo nie na viditelnych miestach.
Nesmia sa pouzivat ostré, alebo brisne Cistiace prostriedky, pretoze by sa mohlo svietidlo poskodit

(napr. tvorba Skvin). Nechajte svietidlo po vyc€isteni Uplne uschnut, nez ho uvediete do prevadzky.




Instructiuni de montaj si de utilizare
Stimata clienta, stimate client!
Ati cumparat de la noi un corp de iluminat de calitate. Va rugam sa respectati urmatoarele instructiuni:

in cazul defectelor cauzate de nerespectarea acestor indicatii, se pierde garantia. Nu preludm
raspunderea pentru pagubele consecutive care ar rezulta din acestea. Aceste instructiuni trebuie citite
cu atentie Thainte de montaj, respectiv amplasare.

La orice lucrare, sau in caz de defectiune a corpului de iluminat, trebuie decuplat curentul electric si
trebuie asigurat faptul ca nu se va recupla. In cazul corpurilor de iluminat cu stecher pentru retea,
acestea se vor decupla de la retea prin scoaterea stecherului din prizé. Respectati toate normele si
prevederile valabile in tara dvs. Daca exista neclaritati, consultati un electrician calificat.

Corpul de iluminat se va instala, respectiv amplasa, in conformitate cu modelul acestuia, doar n
incaperi uscate din locuinta, nu si in cele cu umezeala, daca acest lucru nu este permis printr-o
marcare speciala.

Nu lasati materialul de ambalare sa ramana abandonat din neglijentd. Pungile din plastic, piesele din
polistiren, etc. pot fi jucarii periculoase pentru copii.

Tnainte de a incepe instalarea, va rugam sa va asigurati ca racordul la curent nu este sub tensiune.
Pentru aceasta decuplati siguranta corespunzatoare. Asigurati-va de faptul ca siguranta nu poate fi
recuplata de o altd persoana atat timp cat lucrarile de instalatie si de montaj la corpul de iluminat nu
sunt incheiate si acesta nu este complet pregatit pentru functionare.

Pentru montarea corpului de iluminat utilizati materiale de montaj corespunzatoare pentru suport
(suprafata de fixare). Materialul pentru montaj (dibluri, suruburi, etc.) Tn general nu este continut in
pachetul livrat. Va rugam sa va achizitionati materialul de montaj corespunzator pentru suport de la
magazinele specializate. Daca totusi este continut materialul de montaj, va rugam sa verificati daca
acesta corespunde pentru suportul dvs. Aveti grija ca firele de curent dispuse eventual in zona de
fixare sa nu fie deteriorate.

Racordul electric al corpului de iluminat ar trebui efectuat de céatre un electrician calificat. Se leaga
cablul de conectare de la instalatia casei cu racordul prevazut pentru retea al corpului de iluminat.
Daca regleta de conectare se afla intr-o cutie din plastic, trebuie avut grija ca aceasta sa fie iarasi bine
inchisa la loc dupa finalizarea racordului electric. Daca a fost adaugata o regleta de conectare, atunci
se va lega si cablul de racord al corpului de iluminat in regleta. Daca, la corpurile de iluminat cu
regletd de conectare montata, exista fire electrice pe racordul la retea de la casa, atunci va rugam sa
le indepartati Tnainte de a prinde firele electrice de la instalatia casei. Aceste fire au fost instalate doar
pentru verificari ale corpului de iluminat si nu se mai folosesc. La racordul electric si la montajul
corpului de iluminat respectati imaginile din aceasta instructiune de utilizare.



Indicatii de securitate / Schimbarea becurilor

Unele parti ale corpului de iluminat se incalzesc foarte tare Tn timpul functionarii (pericol de
ardere). Nu atingeti sub nici o forma becul/sursa de lumina sau partile din imediata vecinatate ( de
ex. sticla sau reflectorul). Lasati aceste parti sa se raceasca suficient, Tnainte de a efectua reglaje,
curatiri sau un schimb de bec.

Nu folositi niciodata corpul de iluminat cu un bec (sursa de lumind) care sa nu fie corespunzator
sau care sa fie de putere mai mare (indicatia — max. .... W) decét este specificat pe eticheta
becului corpului de iluminat.

In cazul in care corpul de iluminat este dotat cu un bec cu halogen, nu va uitati direct in lumina de
halogen. Becurile cu halogen nu au voie sa fie atinse cu mana libera. Pentru schimbarea becurilor
cu halogen folositi o carpa moale, care sa nu prezinte urme de grasimi.

Pe corpul de iluminat, n spatiul de conectare al acestuia, precum si Tn instructiunile de montaj veti
gasi diferite simboluri. Semnificatia acestor simboluri va fi descrisa in continuare in aceste instructiuni.
Urmatoarele indicatii trebuie respectate cu strictete.

Semnul ;; de marcare a corpurilor de iluminat semnifica faptul ca acestea sunt indicate pentru
un montaj pe suprafete de prindere cu inflamabilitate normala. Corpurile de iluminat fara acest
semn pot fi montate doar pe materiale neinflamabile.

Pentru Tnlocuire sunt permise doar becuri cu acest simbol: @
/75N

-
7
O sticla de protectie defecta trebuie imediat schimbata. @
Nu utilizati niciodata corpuri de iluminat fara sticla
de protectie sau cu sticld defecta. @
:©:
Corpul de iluminat se va utiliza doar la o distanta de siguranta
fata de obiectele pe care le ilumineaza. Respectati specificatia de _—m
distanta de pe corpul de iluminat. Tineti cont de acest lucru la
instalarea, respectiv asezarea corpului de iluminat.

Pentru evitarea pericolelor, Tnlocuirea unui cablu flexibil exterior deteriorat
(de alimentare de la retea) al acestui corp de iluminat se va face doar de
catre producator, de reprezentantele sale de service sau de catre o
persoana cu calificare similara.



e Cablul flexibil exterior (de alimentare de la retea) al acestui
corp de iluminat nu poate fi inlocuit. In cazul unei defectiuni a

cablului trebuie aruncat corpul de iluminat.

¢ Pentru protectia contra caldurii, ambii conductori ai racordului la casa,

L si N, trebuie sa fie inveliti complet cu furtunurile de protectie alaturate.

e Ca becuri de schimb folositi exclusiv becuri care nu au proprietati
de "cool beam” (adica, lumina rece). Becurile din modelul

».cool beam*” pot supraincalzi si deteriora corpul de iluminare,

respectiv suprafata de prindere.
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Conductor Conductor Conductor de Clasa de Clasa de Clasa de Semnul F - Distanta minima Simbolul Simbolul
purtator de neutru (albastru) protectie protectie | protectie Il protectie Il indicat pentru ce trebuie racordului la racordului la
curent (faza) (galben / verde) | Corp de iluminat | Corp de iluminat | Corp de iluminat suprafete de respectata fatd | retea de la caséa retea de la
(negru sau cu conductor de | fard conductor | pentru tensiune prindere cu de obiectele corpul de
maro) protectie de protectie mica de inflamabilitate iluminate (vezi iluminat
protectie (SELV) | normald (vezi indicatja)
Simbol al Simbol al clasei | Simbolul clasei indicatia)
conductoruluide | de protectie Il de protectie Il
protectie

Indicatii de ntretinere

Curatati corpurile de iluminat doar daca acestea sunt decuplate si racite. Evitati patrunderea umezelii
in spatiile de racordare sau pe piesele conductoare de curent. Pentru curatire folositi o carpa umeda.
Daca folositi agenti de curatire, verificati-i pe zone acoperite sau care nu sunt la vedere. Nu este
permisa folosirea de agenti agresivi sau abrazivi, deoarece s-ar putea deteriora corpul de iluminat ( de
ex. formare de pete). Lasati corpul de iluminat sa se usuce bine Tnainte de a-l pune din nou in
functiune.
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